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BCTYII

[Iporpama BHBUEHHS OCBITHBOI KOMITOHEHTH ‘“KopmycHa JiHTBICTHKA Ta JeKcukorpadis” 1
MIArOTOBKU 37100yBaviB mepiioro (0akaaaBpChKOro) pPiBHS BHINOiI OCBITH BIAMOBIAA€ OCBITHBO-
npodeciitniii nporpami [Ipuknaana niHrBicTHKA (aHTIIIHCHKA MOBA).

IIpeaMeT OCBITHBOT KOMIIOHEHTH: KOHIICNTYadbHI 3acay KOPIYCHOI JIIHTBICTUKHU SK TaTy3i
NPUKIAQTHOTO MOBO3HABCTBA, TEOPETHYHI OCHOBM 1 TPAKTUYHI MEXaHI3MH CTBOPEHHS Ta
eKCIUTyaTalii MOBHUX KOPIIyCiB; TEOpeTHYHI 3acaju JIeKCUKorpadii, NPUHLUUION Ta AJITOPUTMHU
YKJIaJJaHHS CIIOBHUKIB Pi3HUX THUIIIB.

MeTa BHBYEHHSI OCBiTHbOI KOMIIOHEHTH: CHOPMYBATH Yy CTYACHTIB IIJTicCHE OadeHHS
HOBOT'O HampsIMy MPHUKIATHOL JIHIBICTUKU — KOPITYCHOT JIIHTBICTUKH; OXapaKTepU3yBaTH ii CyTHICTb,
BU3HAYUTU 00’ €KT, MpeIMET 1 METOAM KOPIYCHOrO AOCHIKEHHS, OKPECIMTU TOJIOBHI 3aBJIaHHS
rajaysi; HaJaTH CHUCTEMHHMH BHKJIAJ JUCTHHKTUBHUX XapaKTEPUCTUK KOPIYCY TEKCTIB SK
JIHTBICTUYHOTO 00’€KTy, MOKa3aTH TEOPETUYHE M MPAKTUYHE 3HAUEHHsI KOPIYCIB JUIs MPOBEICHHS
HAYKOBUX JOCHIUKEHb B Taly3l JIHTBICTUKM Ta MPAKTHII YKJIAIAHHS CIOBHHKIB; O3HAHOMHUTH
CTYJIEHTIB 3 Cy4YaCHUM CTaHOM JIeKCHKorpadii; OKpECIUTH OCHOBHI TEOPETHYHI 3acaiu
nexcukorpadii, MPUHIUIH 1 METOIN JIEKCUKOTpadiqyHOTO aHalli3y, HaJaTh ySBICHHS PO CTPYKTYPY,
INPUHIUIN Ta AJATOPUTMH YKJIQJAHHS CIIOBHUKIB PI3HUX TUIIIB.

OCHOBHUMHU 3aBJaHHAMH BHBYEHHS OCBiTHHOI KOMIIOHEHTH €:

1) o3HallOMUTH CTYIOEHTIB 13 MpeaIMeToM, 3aBAaHHSAMH, METOJaMH I MOHATIHHUM
(TepMiHOJIOTIYHMM) arapaToM KOPITYCHOT JIIHTBICTUKH;

2) OKpEeCIHUTH ICTOPII0 KOPIMYCHUX AOCTIIKEHb BiJl MEPIIMX IMarnepoBUX KOHKOPAAHCIB J10
Cy4acCHOCTI;

3) Hajatu iH(GOpPMAILiIO PO KOMIT'IOTEPHHUM IHCTPYMEHTapil KOPILYCHOT JTIHTBICTHKHY;

4) mpoaHaii3yBaT OCHOBHI THUIIH iICHYIOUMX KOPITYCiB;

5) 03HAlOMUTH CTYACHTIB 13 IPAKTUKOIO YKJIaJaHHS KOPIYCiB;

6) chopMyBaTH HABUYKK POOOTH 13 MPOrpaMHUMH 3ac00aMu i iH(GOpMAaLIfHUMHU pecypcamu
KOPIYCHOT JIIHT'BICTHKU;

7) MPOJIEMOHCTPYBATH MOMJIMBOCTI pOOOTH 3 KOPITYCHHMH 0a3aMu JaHUX B JIHTBICTHYHUX
JOCJIIJKEHHAX Ta 3 METOI0 HaBYaHHS 1 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH;

8) 03HalOMHUTH CTYJEHTIB 3 TEOPETUYHUMH 3acafamu Jekcukorpadii, 0a30BUMU TepMiHaMU
nexkcukorpadii Ta MpUHIMIAMHU JeKCUKOorpadiqHOI MapaMeTpu3arii;

9) nornuOUTH 3HAHHS CTYIEHTIB PO TPaAULINHHI i HOB1 MIIXOIU 0 TUIIOJIOT1] CIOBHUKIB;

8) copmyBaTH y CTY/AEHTIB 0a30BYy CUCTEMY KOMIETEHIIH y cepi BUKOPUCTAHHS Cy4acHUX
KOPIYCHUX TE€XHOJIOTIH Yy JIEeKCUKOTpap1yHii MpaKTUI;

10) BUpOOHUTH NPAaKTUYHI HABMYKH YKJIAJaHHS CIIOBHUKOBOT MPOYKIIIi.

Indopmaniiinnii 006csAT OCBITHBEOI KOMIIOHEHTH

Mopayas 1. KopnycHa JiHrBicTmka sk iHHOBaliiHuil iHdGopManiiiHO-ceMiOTHYHMI
HANPSAM NPHUKJIATHOTO MOBO3HABCTBA.

Tema 1. KopnycHa niHrBicTHKa K raidy3b MPUKIAJIHOIO MOBO3HABCTBA.

CyTHicTb, IpeAMET 1 3aBIaHHS KOPIIYCHOI JIIHTBICTUKM. KopIlycHa JIIHIBICTHKA y CHUCTEMI
MOBO3HABYMX JUCHUILUIIH. THIONOTIS MOCHIKEHb Y IapuHI KOPIYCHOTO MOBO3HaBCTBa. KpuThka
KOPITYCHUX PO3BiJIOK.

Tema 2. KopnycHi cTyii: icTopuyHa MepCHeKTUBA Ta CbOTOJCHHS.

IcTopisi cTaHOBJEHHS KOPIYCHOI JIIHIBICTHKH: BiJl ManepoBUX KOHKOPJAHCIB 10 CYYaCHUX
Mmerakopiryci. KoprrycHa minrBictrka 3 60-x pokiB XX mo moct-2000-x. KoprycHi cTyaii B YkpaiHi.

Tema 3. Kopmyc TeKcTiB MPUPOTHOI MOBH.

KoHcTuTyTHBHI IapaMeTpu KOPIyCy TeKCTIB. THUIOJIOTIS Ta OTJISIT ICHYIOUHX KOPITYCIB.

Tema 4. [IOHATTS KOPITYCHOT PO3MITKH.



Tunu koprycHOT po3MiTKH. BUMOTH 10 pO3MITKH KOPITYCY.

Tema S. TexHOJIOT1i CTBOPEHHS KOPITYCY.

Etanu crBopenns kopnycy. @opMaT 1aHUX 1 CTaHAapTH3AII JaHUX Koprycy. Komm oTepHi
MPOTPaMH, 1110 BUKOPHCTOBYIOTHCS IS aHAITI3Y JIaHUX KOPITYCY.

Tema 6. OcHOBU pOOOTH 3 KOPITYCOM.

Kopnyco-6a3oBaHi Ta KOpHyco-KepOBaHI JIIHTBICTHYHI JOCTIDKCHHS. BukopucTanHs
JIHTBICTUYHUX KOPITYCiB y HaB4YaHHI Ha ocHOBI qanux (Data-Driven Learning).

Mopnyas II. CyyacHa jekcukorpagiuia napagurma. TeopeTH4yHi Ta NPUKJIAIHI aCIIeKTH
Jekcuxkorpadii.

Tema 7. Jlekcuxkorpadist sik TeOpis Ta MPAKTHKA YKJIaJaHHS CIIOBHHKIB.

CyuacHa nekcukorpadiuna mapaaurma. Micie nexcukorpadii cepen iHITMX MOBO3HABUUX
mucturiia. TeopeTudHi 3acamu JieKcukorpadii.

Tema 8. CranoBieHHS Ta pO3BHTOK Jekcukorpadii. Po3Burok nexcukorpadii B Ykpaini.
P03BUTOK aHITIOMOBHOI JIeKCUKOTpadii.

Tema 9. [Ipunnunu xnacudikarii cioBHukiB. ETanm nexcukorpadiynoi aisutbHOCTI. ba3osi
rapamMeTpH THIIOJIOT13a1lii CJIOBHUKIB.

Tema 10. HeniHrBiCTUYHI CIIOBHHKH: EHIIMKJIOTICAUYHI CIOBHUKHA 1 TEPMIHOJOTIUHI
CIIOBHMKH.

Tema 11. TekcTOBOOpI€HTOBAaHI CIIOBHUKH: YaCTOTHI CIIOBHUKH, CJIOBOTIOKQKYUKH,
KOHKOPJAHCH, CJIOBHUKU MOBHU MMMCbMEHHMKA.

Tema 12. 3aranbHi CHCTEMOOPIEHTOBaHI CIOBHHMKH: TIYMauHi CJIOBHHKH, TEPEKIIaIHI
CJIOBHMKH, IHBEPCOBaHI1 CIIOBHUKH, CJIOBHUKU PUM.

Tema 13. CremiaabHi CHCTEMOOPIEHTOBAHI CIOBHHWKH: JIIaJICKTHI CIIOBHHKH, CJIOBHHKH
{HIIIOMOBHUX CJIiB, €TUMOJIOT1YH1 CIIOBHUKH, CIIOBHUKH CJIOBOCIONYyY€Hb, (PPa3eoIoriuHi CIOBHUKH.

Tema 14. JIiHrBiCTHYHI TOB1IKOBI CIIOBHUKH. HaB4aabHI CIOBHUKH.

Tema 15. CioBHUKHM CIIOBOTBIPHOI Ta MOp(heMHOi Oy10BH cioBa. CeMaHTUYHI CIIOBHUKHU.

Tema 16. Tunomorist KOMIT IOTepHUX CIOBHUKIB. CTBOPEHHS 1 BUKOPHCTAHHS KOMIT IOTEPHUX
CJIOBHUKIB.

Tema 17. Ictopist po3BUTKY KOpHycHOI Jiekcukorpadii. ABTomaTtusamis Ta ONTHMI3allisl
JeKCUKOorpadivHOl AISIIBHOCTI 10 YKJIaJaHHIO MalepOBUX CIIOBHHKIB.

Tema 18. MeTononoriydi 1 JIHIBICTMYHI acleKTH KOpHycHOI Jiekcukorpadii. TexHomorii
CTBOPEHHS KOPITYCHUX CIIOBHHKIB. THIOJIOTISI KOMIT FOTEPHUX CJIOBHHUKIB.

Tema 19. [lepexnagna nexkcuxorpadis. Tepminorpadisi, TEpMIHOJIOTTYHI OaHKH.

Tema 20. HaBuanbHa nekcukorpadis. HaByanbHi CIOBHUKH.

Tema 21. CyyacHi BUIM CJIOBHHUKOBOI MNpoAyKiii. OH-IaliH CIOBHUKH, €JIEKTPOHHI
SHIMKJIIONE11, epeKIIaiHI CIIOBHUKH.



MOJYJIb 1.

KOPITY CHA JITHI'BICTHKA SIK THHOBAIIMHUHN IH®OPMAIIMHO-
CEMIOTUYHHNN HATIPSIM IIPUKJIATHOT'O MOBO3HABCTBA.

Ceminapcbke 3anaTTsa Ne 1
Tema: KopriycHa niHTBICTHKA SIK Tally3b NPUKIIAIHOTO MOBO3HABCTBA.
Ili1an 3aHATTA:
CyTHiCTb, 00’ €KT, IPEAMET 1 3aBIaHHS KOPITYCHOI JIHTBICTHKH.
ba3oBi noHATTS HampsAMY.
KoprrycHa niHTBiCTHKA B CHCTEMi MOBO3HABYHX HayK.

Tunomnoris mocikeHp y HapruHi KOPIYCHOTO MOBO3HABCTBA.
OOMe)xeHHS KOpITyCy Ta KPUTHUKA KOPITYCHUX PO3BIJIOK.

ko E

3anuTaHHs i 3aBJaHHA JJI1 CAMOKOHTPOJIIO:

1. ITosICHITB CYTHICTH KOPITYCHOI JTIHTBICTHKH.

2. SIkuM YMHOM 3aCTOCYBAaHHSI JIIHTBICTHUHUX KOPITYCIiB 3MIHUJIO CIIOCIO JOCIIKEHHS MOBU?

3. CopmymroiiTe peIMeT 1 3aBIaHHS KOPITYCHOT JIIHTBICTUKH SIK JIIHTBICTUYHOI HAYKH.

4. OxapakTepu3yiTe 3B 3KH KOPITYCHOT JTIHIBICTUKY 3 IHIIUMH MOBO3HABYMMHU HAyKaMHU.

5. 1o € TeopeTHYHUM MIATPYHTSIM KOPITYCHOI JIIHI'BICTUKH?

6. Hamenmitp aprymMeHTH Ha KOPUCTh BH3HAHHS KOPIYCHOI JIHTBICTUKH  OCOOJIHBOIO
METOIOJIOTIEI0 JTOCHIKEHHS JIIHTBAIBHOTO MaTepiary/ caMOCTIHHOIO MOBO3HABYOK) HAYKOIO.

7. Y 4oMy MONATalOTh OCHOBHI BIAMIHHOCTI MK KOPITYCHOIO JIIHTBICTUKOIO Ta TPaJULIIHHUM
MOBO3HABCTBOM; KOPITYCHOIO JIIHTBICTUKOIO 1 KOMIT FOTEPHOIO JITHTBICTUKOIO?

8. IlepemiuiTy mapameTpu, MO J€XKaThb B OCHOBI BUIUICHHSA MiJHANPSAMIB y KOPIYCHUX
JOCIIPKSHHSX.

IncTpykuis/ pekomenaanisi 10 BUKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeKku 00 cemiHapcbKo20 3aHAMMAA .

- BU3HAYTE MUTAHHS JJIS MIATOTOBKH /0 3aHATTA (MaloTh OyTH PO3MISIHYTI yCl TUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaH1 CEeMiHApChKOTO 3aHATTS);

- OTpallOTe JKepena, 3a3Ha4eHl B CIMCKY JiiTeparypu (OCHOBHI, JOMOMIXHI), Ta
nia0epiTh caMOCTIIHO JyKepena, IKi MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaH1 Mij yac MiJJrTOTOBKH /10 BiJIOBIJHOIO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSTTS,

- ompamoire posaum  (Temu abo maparpagu), Yy SKMX PO3KPUTO IUTAHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- BU3HAUTE OCHOBHI JJISl 3aCBOEHHS TOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYWTE MPOYUTaHy 1H(OPMAIIiIO, A1 KPAIIOTO 3aCBOEHHS MaTepiary;

- CKJIAIITh IUJIAH BiAIIOBIII HA KOJKHE MUTAHHS,

- Mia0epiTh BIAMOBIIHUIN UTFOCTPAaTUBHUIN Marepiall 10 TEMU;

- BU3HAuTe MpoOIeMHU B OMpaIlbOBAHOMY MaTepiali, Ki BU HEIOCTaTHHO 3pO3YMINHU: 3
[IUMH ITUTAaHHSIMHU BU 3MOXKETE 3BEpHYTHUCS Ha KOHCYJIBTAIIi O BUKJIa1a4a;

- 3a;my4iTh JONATKOBUI Marepian /i Biamosiai (mpeseHtauii PowerPoint, aBreHTHYHI
B1JI€O TOIIO);

- nepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiaj, BiAMOBIIAaOYM HA MHUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBJaHHS
IS CAMOKOHTPOJTIO.
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Ceminapcbke 3aHATTA Ne 2
Tema: KoprycHi cTyzil: icTopu4Ha NepCHeKTHBA Ta ChOTOACHHS.
IL1an 3aHATTA:

1. Ilepiogu3ariisi KOPIyCHOI JIHTBICTHKH.

2. IlanepoBuii KOHKOP/AHC — KapTOTEKa MPUKIAMIB - TOCIEKTPOHHI KOPITYCH.
3. Kopnycna ninrsictuka 3 60-x pokiB XX 10 Cy4acHOCTI.

4. KoprycHi cTymii B YKpaiHi.

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. Oxapakrepusyiite icTOpHYHHI PO3BUTOK KOPITYCHUX JOCIIIKECHb.

2. Y 4oMy BUSIBIAETHCS clienudika T0eTeKTPOHHUX KopryciB? Ha3BiTh OCHOBHI JIHIBICTHYHI
IPOEKTH, B IKUX JOCICKTPOHHI KOPIYCH BiAIrpany 3Ha4Hy POJIb.

3. TlosicHITh, YOMY KOpITyCHA JITHTBICTHKA TT0Yaia akTUBHO PO3BUBATHCS HAa Marepiaii
aHMIHChKOT MOBU?

4. Sk Oynu CpUHAHSATI KOPITYCHI TOCII/KEHHS B JIIHTBICTUYHIN HAayKoBii cribHOTI 60-80-x
pokiB XX cT1.?

5. OkpeciiTh TOJIOBHI XapaKTEePUCTHKH KOPITYCIiB MEPIIOTO MOKOJIIHHS, HA3BITh iX.

6. Yomy BpayHiBChKMii KOpITyC CTaB CTaHAAPTOM CTBOPEHHS KOPIYCiB Ha JUIS JEKUIBKOX
MOKOJIiHB?

7. Bu3HauTe OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU KOPITYCiB APYTOro MOKOTIHHS.

8. Ha3BiTh HaliBiIOMIIlli METaKOPITYCH CY9aCHOCTI.

9. OxapakrepusyiiTe CydacHUH eTan po3BUTKY KOPITYCHUX CTY/iH y CBITI Ta B YKpaiHi.

10. SIki, Ha Bamry mymMKy, nepcreKTHBY po30yI0BH KOPITYCHOT JTIHTBICTHKH B
YKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBi?

IncTpykuis/ pekoMeHanisi 10 BAKOHAHHS:

Anzopumm niozomoseKku 00 ceminapcbko20 3aHAMMA:

— BH3HAUTe MUTAHHSA JUIS MiATOTOBKH JI0 3aHATTS (MalOTh OyTH pO3MISIHYTI yCi MUTAaHHS, BKa3aHi

y TUTaH1 CEMIHAPCHKOTO 3aHSATTS);

— olpaloiTe Jkepena, 3a3Ha4eHl B CIUCKY JIITepaTypu (OCHOBHI, JIOMOMIXKHI), Ta Mig0epiTh
CaMOCTIHHO JKepena, sKI MOXYTh OyTHM BHKOPUCTaHI I 4Yac MIATOTOBKH JO BIiJIMOBIIHOTO

CCMiHapCI)KOFO 3aHATTA,

- ompautoite po3au (tremMu abo maparpadu), y SIKUX PO3KPUTO IMUTAHHS CEMIHAPCHKOTO

3aHATTS,
— BH3HAYTE OCHOBHI JIJIs 3aCBOEHHS MOHSITTS 3 TEMU;
- 3aHOTYHTE MpoYuTaHy iH(OpMaIlito, A7 KPaIIoro 3aCBOEHHS MaTepiany;
— CKJIaJITh IJIaH BIJIOBII HA KOKHE TUTAHHS,
- mia0epiTh BIAMOBIIHUIN UTFOCTPAaTUBHUI MaTepial 10 TEMH;

— BH3HauTe MpoOJIeMU B OIpallbOBAaHOMY Marepialii, sIKi BU HEIOCTaTHbO 3pPO3YMUIN: 3 IUMHU

IMUTaHHAMHA BH 3MOXKCTC 3BCPHYTHUCS Ha KOHCYJ’IBTaI_[ﬁ J0 BUKJIaga4da,

— 3aJydYiTh JOJATKOBUN Matepian 1jis Biamosimi (mpesenTtartii PowerPoint, aBrenTnuH1 Bigeo

TOIIIO);

— TMepeBipTe 3aCBOECHUN MaTepiall, BIAMOBIJAI0YM HA MHUTAHHS Ta BUKOHYIOYHM 3aBIAHHS IS

CaMOKOHTPOITIO.
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Ceminapcbke 3aHaTTa Ne 3
Tema: Kopryc TEKCTiB IPUPOJHOT MOBH.
IL1an 3aHATTA:

1. KoHCTHTYTHBHI TapaMeTpH KOPITYCY TEKCTiB

2. Tumnooris KopiyciB

3. Knacudikamis KOpmyciB 3a TUIIOM TEKCTOBHX JaHUX
3.1. 3a ctyneHem cnerriaizamii TeKCTOBUX JTaHUX

3.2. 3a ¢popmoro mpe3eHTallii TEKCTOBUX JTaHUX

3.3. 3a MOBHHMM IIapaMETPOM TEKCTOBUX JaHUX

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. /lafiTe BU3HAUCHHS TEPMiHY «JIIHT'BICTUYHUN KOPITYC TEKCTIB»?

2. [lepepaxyiiTe AMCTUHKTHBHI 03HAKH, 32 SKUMHU KOPITYC TEKCTiB

BIJIPI3HAETHCS BiJ] €NEKTPOHHOT 010/110TeKH Ta apXiBy. OxapakTepu3yiTe KOXKHY 3 HUX.

3. Ilpoanani3yiiTe HaBeneHi Kiacugikamii THITiB KOpIyciB. fka i3 knacudikamiii Bunaerbcs Bam
HaiO11b1 Baangow. OOIpyHTYHTE CBOIO TOUKY 30DY.

4. Ha3BiThb 1 cxapakTepu3yiTe iCHyI04l TUITH KOopITyciB. HaBeniTh mpuKiIaau 10 KOXKHOTO 3 TUIIIB
Ta KOPOTKO OMHIIITH OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH [IUX KOPIYCIB.

5. BigmoBignHo no cdepu Bammx HaykoBHX iHTEpeCiB, BiaBigaiTe oimiiiHi CTOPIHKH 3ralaHuX y
PO31iJIi KOPIYCiB, BUKOPUCTOBYIOUM HaBEIEHI Y TeKCTI mocuianus. [IpoananizyiiTe MOXKIUBOCTI
oOpanux Bamu KxopiryciB, 3a3HaYMBIIN X TIepeBark Ta HEJOIKH.

IncTpykuis/ pekomenaanisi 10 BUKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeku 00 ceminapcbKo20 3aHAMMmA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MIATOTOBKH /10 3aHATTA (MaloTh OyTH PO3MISHYTI yCl TUTaHHS,
BKa3aH1 y IIaH1 CEeMiHapChKOTO 3aHATT);

- OTpallOiTe JKepena, 3a3Ha4eHl B CHMCKY JIiTeparypu (OCHOBHI, JOMOMIXHI), Ta
nia0epiTh caMOCTIIHO JKepena, IKi MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaH1 Mij yac MiArOTOBKHU J0 BiJIIOBIJHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS;

- ompamoire posaim  (Temu abo maparpagu), Yy SKMX PO3KPUTO IUTaHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS;

- BU3HAUTE OCHOBHI JJISl 3aCBOEHHS TOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHUTE MPOUUTAHY 1H(OpMAaILito, TSI KPAIIoro 3aCBOEHHS Marepiaiy;

- CKJAITh IJIaH BiAMOBIAI HA KOKHE TUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHI UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BU3HauTe MpoOIeMH B OMpaIlbOBAHOMY MaTepiali, sKi BU HEIOCTaTHHO 3pO3YMIIHU: 3
[IUMH [TUTAaHHSIMHU BU 3MOXKETE 3BEpHYTHUCS Ha KOHCYJIBTALlIi O BUKJIaqa4a;

- 3alydiTh JOAATKOBMM Marepian ans Biamosini (mpesentariii PowerPoint, aBreHTH4HI
B1JI€O TOIIO);

- nepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiaj, BiAMOBIIAaOYM HA MHUTAHHS TAa BUKOHYIOUM 3aBJaHHS
TS CAMOKOHTPOITIO.
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Ceminapcbke 3aHaTTa Ne 4
Tema: IToHATTS KOPIIYCHOI PO3MITKH.
IL1an 3aHATTA:

KoprycHa po3miTKa: CyTHICTb, IPOIEAYpa i TEXHOJIOTI.
ExcTpaniHrBicTHYHA Ta CTPYKTYpHA PO3MITKA KOPITYCY.

JIiHrBicTHYHA pO3MiTKa: MOP(OIOTiuHa PO3MITKA.

JlinreictuuHa po3miTka: MOPQOJIOTIYHA PO3MITKA: CHHTAKCHYHA PO3MITKA.
JIiHrBiCTHYHA PO3MITKA: CEMaHTHYHA PO3MITKA.

Bumoru 1o KoprycHOT pO3MITKH.

ocoukrwhE

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. TTosICHITH y YOMY TIOJIATAE CYTh KOPIYCHOI PO3MITKH.

2. Y 4oMy MoJirae BiMiHHICTh MK aHOTAIIIE€I0 Ta CTPYKTYPHUM MapKyBaHHSM KOPITYCHHX
nagux?

3. Lo Bkirouae B cede CTPYKTYPHE MAPKyBaHHS TEKCTY?

4. JlaiiTe BU3HAYCHHS JIIHTBICTUYHIM aHoTallii. Ha3BiTh TUIIM JIHIBICTUYHOI aHOTAILII].

5. OxapakrepusyiiTe roJI0BHI BUMOTH JI0 KOPITYCHOI PO3MITKH.

6. SIki Ha Bamry mymKy nmepeBaru Ta HeJJOJIKA aHOTOBAaHUX KOPITYCiB?

IncTpykuis/ pekoMeHanisi 10 BAKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeKku 00 CemMiHapcbLKO20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MIATOTOBKH /0 3aHATTA (MAlOTh OyTH PO3MISHYTI yci MUTaHHS,
BKa3aHi y TUIaHI CeMiHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaIIONTEe JDKepena, 3a3Ha4eHi B CHHCKY JiTeparypud (OCHOBHI, JOMOMIXHi), Ta
nia0epiTh CaMOCTIHHO JKepenia, skl MOKYTh OyTH BUKOPHCTAHI M1J1 Yac MiJITOTOBKH /10 BIIOBIIHOTO
CEeMIHapChKOTO 3aHATTS;

- ompaioite po3aum (temu abo maparpadu), y SKMX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEeMIHapCHhKOTO 3aHATTS;

- BU3HAUTE OCHOBHI JJISl 3aCBOEHHS ITOHSTTS 3 TEMU;

- 3aHOTYWTE MpoUYUTaHy iH(OpMallito, A1 KPaIoro 3aCBOEHHS MaTepiany;

- CKJIaJITh IJIaH BIJIOBIII HA KOXKHE MUTAHHS,

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHN UTIOCTPATUBHUI MaTepial 10 TEMU;

- BHU3HA4YTE MpoOJIEMH B ONpPallbOBAHOMY Marepiaii, skl BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMLIH: 3
IUMH TUTAaHHSAMU BU 3MOXKETe 3BEpHYTHCS Ha KOHCYIbTaLlli 0 BUKJIaa4a;

- 3aJIydiTh JI0IaTKOBUW Marepias ais BiaAnoBial (mpe3eHTanii PowerPoint, aBreHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

- MepeBIpTe 3aCBOECHUM Marepiaj, BiJIMOBIIAI0YM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUU 3aBIAHHS
U1 CAMOKOHTPOJTIO.
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PexomenoBana Jireparypa:
Ocnosena:

1. Jemcoka-Kynpunupbka O. M. ba3oBi MOHSATTS KOpITyCHOI JIIHTBICTHKH // YKpaiHChbKa MOBa.
2003 Nel. C. 42-47. - Pexum JTOCTYITY:
http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/1686/Demska_Bazovi%20poniattia%20korp
usnoi%?20linhvistyky.pdf?sequence=1&isAllowed=y

2. XKykoscbka B. B. Beryn 10 kKOpmycHOI JIIHTBICTUKHM: HaBYAIbHUN 1ociOHuK. XKutomup: Bun-
B0 XK1V im. 1. ®panka, 2013. 140 c. URL: http://eprints.zu.edu.ua/18909/1/korpusna_lingv.pdf

3. JlinrBictnyHo-iH(OpMariifHi cTynii: mpami YKpaiHCBKOTO MOBHO-iH(pOpMaIiitHoOro (GoHIy
HAH Vkpainu : y 5 7. / B. A. llupokoB ta iH. T. 4 : KopnycHa Ta KOTHITUBHA JIiHTBicTHKA. KuiB.
Vkpaincbkuid ~ MoBHO-iHGopmauiiauii  ¢donng  HAH  Vkpaimm. 2018, 246 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-korpusna-ta-koghnitivna-
linghvistika

4. Reppen R., Simpson-Vlach R. Corpus Linguistics. An Introduction to Applied Linguistics.
Eds. N. Schmitt, M.P.H. Rodgers. London, New York: Routledge, 2020. P. 91-108. URL:
https://gustavorubinoernesto.com/wp-content/uploads/2020/10/Norbert-Schmitt-Michael-P.-H.-
Rodgers-An-Introduction-to-Applied-Linguistics-2020.pdf#page=104

5. Stefanowitsch, Anatol Corpus linguistics: A guide to the methodology.  Language Science
Press, 2020. URL.: https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/43768

Jlooamkoea nimepamypa:

1. XKyxoscrka B.B. JIiHTBiCTHUHHUI KOpITyc SIK HOBITHIH iH(pOpMAamiifHO-T0CTiTHUIIBKUI
1HCTpyMeHTapiii cyuyacHoro MoBo3HaBcTBa. Bueni 3amucku THY imeni B. 1. Bepuancekoro. Cepis:
®inosnorist. ComianpHi komyHikaiii. Tom 31 (70). Ne 3 Tom 1, 2020. C. 113-119.

2. Baker P. Contemporary Corpus Linguistics. N.Y.: Continuum, 2012. 369 p.

3. Biber D., Reppen R. The Cambridge Handbook of English Corpus Linguistics — Cambridge
University Press, 2015. 642 p.

4. Weisser M. Practical Corpus Linguistics. An Introduction to Corpus-Based Language
Analysis. Wiley Blackwell, 2016. 297 p.

5. Zufferey S. Introduction to Corpus Linguistics. Wiley-ISTE, 2020. 356 p.

Inmepuem pecypcu:

1. Corpus linguistics. URL:
http://scholar.google.com/scholar?q=corpus+linguistics&hl=en&Ilr=&btnG=Search

2. Corpora and Corpus-based Computational Linguistics: Manuel Barbera's Web Resources
Reference Guide. URL: http://www.bmanuel.org/clr/clr2_cc.html#Corpora _and_Corpus_Linguistics

3. Corpus Linguistics. URL:
https://www1.essex.ac.uk/linguistics/external/clmt/w3c/corpus_ling/content/corpora/list/index2.html
#historical

4. Corpus tools. URL: ( Masaryk University's NLP Centre) https://corpus.tools/

5. Tools for Corpus Linguistics. URL: https://corpus-analysis.com/
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Ceminapcbke 3aHaTTa Ne 5
Tema: TexHOIOTIi CTBOPEHHS KOPITYCY.
Ilian 3aHATTA:

1. Etanu cTBOpEHHS KOPIYCY.

2. IIponienypu TOKeHi3allis, JeMaru3allis, CTEeMMIHT, TAPCHHT JaHUX KOPITYCY.
3. @opmaru TaHUX 1 CTaHJAPTU3ALIS JAHUX KOPITYCY.

4. Komm’toTepHi mporpamu Jijisi 00poOIeHHS Ta aHAI3y TaHUX KOPITYCY.

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. OxapakTepu3yiTe eTanu CTBOPECHHs KOpmycy. Uu MOXIJIMBO ONMYCTUTH IEBHI eTanmu? 3a sSKuX
yMOB?

2. Ha3Bitb npolieaypH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS M1l YaC CTBOPEHHS KOPITYCY.

3. HaBenith mpuKIiIaan KOPITYCHUX MEHEKEPIB. Y YOMY MOJIATAIOTH iX 0COOIMBOCTI?

4. TlosicHITH CYyTHICTh CTaHAAPTHU3ALT JAHUX KOPITYCY.

IncTpykuis/ pekomenaanisi 10 BUKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeku 00 cemiHapcbKo20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JJIS MITOTOBKH JIO 3aHSTTS (MAIOTh OYTH PO3IISHYTI yCi TUTAHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaloiTe JpKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JIiTepaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHi), Ta
mig0epiTh CaMOCTIHHO JKepena, sIKi MOKYTh OyTH BUKOPHCTAHI MiJ Yac MiJAIrOTOBKH /0 BiAIOBIIHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- ompaifoiite po3aitu (temu abo maparpadu), y SKHX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- BU3HAYTE OCHOBHI JIJIsl 3ACBOEHHS TIOHSTTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHUTE MPOUMTAHY 1H(OpMaILito, ISl KPAIIoro 3aCBOEHHS MaTepiaiy;

- CKJAITh IJIaH BiAMOBIAI HA KOKHE TUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHI UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BH3HAYTE MpPOOJIEeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3YyMITH: 3
[IUMU TTUTAHHSIMHA BH 3MOXKETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYIBTAIlli O BUKJIaa4a;

- 3ayd4iTh JONATKOBUM Marepian 1iis Bianosinai (mpesenrauii PowerPoint, aBreHTHYHI
B1JI€0 TOIIO);

- MepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiall, BiIMOBIAAIOUYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIAHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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PexomenoBana Jireparypa:
Ocnosena:

1. Jemcoka-Kynpunupbka O. M. ba3oBi MOHSATTS KOpITyCHOI JIIHTBICTHKH // YKpaiHChbKa MOBa.
2003 Nel. C. 42-47. - Pexum JTOCTYITY:
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2. XKykoscbka B. B. Beryn 10 kKopmycHOI JIIHTBICTUKHY: HaBYAIbHUN 1OciOHUK. XKutomup: Bun-
B0 XK1V im. 1. ®panka, 2013. 140 c. URL: http://eprints.zu.edu.ua/18909/1/korpusna_lingv.pdf

3. JlinrBictnyHo-iH(oOpMariitHi cTymii: mpami YKpaiHCBKOTO MOBHO-iH(OpMaIiiiHOro (oHIY
HAH Vkpainu : y 5 7. / B. A. llupokos Ta iH. T. 4 : KoprycHa Ta KOTHITHBHA JiHTBicTHKA. KUiB.
Vkpaincekuii MoBHO-iHpopmauiinuii ¢poun HAH VYkpainu. 2018. 246 c. Pexum nocrymy:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-korpusna-ta-koghnitivna-
linghvistika

4. Reppen R., Simpson-Vlach R. Corpus Linguistics. An Introduction to Applied Linguistics.
Eds. N. Schmitt, M.P.H. Rodgers. London, New York: Routledge, 2020. P. 91-108. URL:
https://gustavorubinoernesto.com/wp-content/uploads/2020/10/Norbert-Schmitt-Michael-P.-H.-
Rodgers-An-Introduction-to-Applied-Linguistics-2020.pdf#page=104
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Press, 2020. URL.: https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/43768

Jlooamkoea nimepamypa:

1. XKyxoscrka B.B. JIiHTBiCTHUHHUI KOpITyc SIK HOBITHIH iH(pOpMAamiifHO-T0CTiTHUIIBKUI
1HCTpyMeHTapiii cyuyacHoro MoBo3HaBcTBa. Bueni 3amucku THY imeni B. 1. Bepuancekoro. Cepis:
®inosnorist. ComianpHi komyHikaiii. Tom 31 (70). Ne 3 Tom 1, 2020. C. 113-119.

2. Baker P. Contemporary Corpus Linguistics. N.Y.: Continuum, 2012. 369 p.

3. Biber D., Reppen R. The Cambridge Handbook of English Corpus Linguistics — Cambridge
University Press, 2015. 642 p.

4. Weisser M. Practical Corpus Linguistics. An Introduction to Corpus-Based Language
Analysis. Wiley Blackwell, 2016. 297 p.

5. Zufferey S. Introduction to Corpus Linguistics. Wiley-ISTE, 2020. 356 p.

Inmepuem pecypcu:

1. Corpus linguistics. URL:
http://scholar.google.com/scholar?q=corpus+linguistics&hl=en&Ilr=&btnG=Search

2. Corpora and Corpus-based Computational Linguistics: Manuel Barbera's Web Resources
Reference Guide. URL: http://www.bmanuel.org/clr/clr2_cc.html#Corpora _and_Corpus_Linguistics

3. Corpus Linguistics. URL:
https://www1.essex.ac.uk/linguistics/external/clmt/w3c/corpus_ling/content/corpora/list/index2.html
#historical

4. Corpus tools. URL: ( Masaryk University's NLP Centre) https://corpus.tools/

5. Tools for Corpus Linguistics. URL: https://corpus-analysis.com/
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Ceminapcbke 3aHATTA Ne 6
Tema: OcHOBU POOOTH 3 KOPITYCOM.
Ilnan 3aHaTTA:

Tumnu xopiyciB Ta pecypeu miardpopmu English.corpora.org
OcHoBu po6otu 3 koprrycom BNC. ba30oBi j1ekcruyH1, TpaMaTH4HI i CAHTAKCUYH1 3aITUTH.
Ocnosu po6otu 3 koprrycom COCA. ba3oBi JiekcH4Hi, rpaMaTHyHI i CHHTAKCHYHI 3aITUTH.
OcHoBu po6otu 3 koprrycom COHA. ba3oBi Jiekcu4Hi, rpaMaTiyiHi i CHHTaKCUYHI 3aITUTH.
OcHoBu pobotu 3 kopmycom WebCorpus. ba3oBi JekcwdHi, rpamMaTudHi W CHHTAKCHYHI
3aITUTH.

6. OcHoBu pobotu 3 kopmycom Coronavirus Corpus. ba3oBi nekcuuHi, Tpamarudi i
CHHTaKCUYHI 3aITUTH.

ko E

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. Oxpecrnite dynkiionan miarpopmu English.corpora.org.

2. Ha3BiTh Tunm xopmycis miargopmu English.corpora.org.

3. SIKi NIHTBICTUYHI JOCTIHKEHHS MOXKHA TIPOBOJUTH Ha OCHOB1 KOPITYCHHX PECYpCiB
wiatrgopmu English.corpora.org?

IncTpykuis/ pekomenaanisi 10 BUKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeKku 00 ceminapcbKo20 3aHAMMmA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JJIS IMITOTOBKH J0 3aHATTS (MalOTh OyTH PO3MISIHYTI yCi TUTaHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CEeMIHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaloiTe JpKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JIiTepaTypu (OCHOBHI, JTOTIOMIXHi), Ta
migoepiTh CaMOCTIHHO JKepena, sIKi MOKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI IiJ] Yac MiJrOTOBKH 10 BiAMOBIIHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- ompamoire posaim  (TeMu abo maparpagu), Yy SKMX PO3KPUTO IUTaHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS;

- BH3HAYTE OCHOBHI JJISI 3aCBOECHHS ITOHATTS 3 TEMU,

- 3aHOTYHWTE MPOUUTAHY 1H(OpMAaILito, TSI KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiaiy;

- CKJAJITh IJIaH BiAMOBIAl HA KOKHE TUTAHHSA,

- nia0epiTh BIAMOBIIHUI UTIOCTPAaTUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BU3HAYTE MpOOJIeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3YyMITH: 3
IIUMU TTUTAHHSIMHA BH 3MOXKETE 3BEPHYTHCS Ha KOHCYJIBTAITIT JI0 BUKJIa1a4a;

- 3alydiTh JOJATKOBMI Marepian ans BiAmosini (mpesentarii PowerPoint, aBreHTHYHI
B1JI€0 TOIIO);

- MepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiall, BiIMOBIJAIOUYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIAHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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PexomenoBana Jireparypa:
Ocnosena:

1. Jemcoka-Kynpunupka O. M. Ba30Bi MOHATTS KOpIyCHOi JIIHTBICTHKH // YKpaiHChbKa MOBA.
2003 Nel. C. 42-47. - Pexum JTOCTYITY:
http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/1686/Demska_Bazovi%20poniattia%20korp
usnoi%?20linhvistyky.pdf?sequence=1&isAllowed=y

2. XKykoscbka B. B. Beryn 10 kKopmycHOI JIHTBICTUKY: HaBYaJIbHUNA mociOHUK. Kutomup: Bun-
B0 XK1V im. 1. ®panka, 2013. 140 c. URL: http://eprints.zu.edu.ua/18909/1/korpusna_lingv.pdf

3. JlinrBictnyHo-iH(oOpMariitHi cTymii: mpami YKpaiHCBKOTO MOBHO-iH(OpMaIiiiHOro (oHIY
HAH Vkpainu : y 5 7. / B. A. llupokos Ta iH. T. 4 : KoprycHa Ta KOTHITHBHA JiHTBicTHKA. KUiB.
Vkpaincbkuid ~ MoBHO-iHGopmauiiauii  ¢donng  HAH  Vkpaimm. 2018, 246 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-korpusna-ta-koghnitivna-
linghvistika

4. Reppen R., Simpson-Vlach R. Corpus Linguistics. An Introduction to Applied Linguistics.
Eds. N. Schmitt, M.P.H. Rodgers. London, New York: Routledge, 2020. P. 91-108. URL:
https://gustavorubinoernesto.com/wp-content/uploads/2020/10/Norbert-Schmitt-Michael-P.-H.-
Rodgers-An-Introduction-to-Applied-Linguistics-2020.pdf#page=104

5. Stefanowitsch, Anatol Corpus linguistics: A guide to the methodology.  Language Science
Press, 2020. URL.: https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/43768

Jlooamkoea nimepamypa:

1. XKyxoscrka B.B. JIiHrBiCTHUHUI KOpIyc SIK HOBITHIH iH(pOpManiiHO-TO0CTITHUIIBKUI
1HCTpyMeHTapiii cyuyacHOoro MoBo3HaBcTBa. Bueni 3amucku THY imeni B. 1. Bepuancekoro. Cepis:
®inosnorist. ComianpHi komyHikaiii. Tom 31 (70). Ne 3 Tom 1, 2020. C. 113-119.

2. Baker P. Contemporary Corpus Linguistics. N.Y.: Continuum, 2012. 369 p.

3. Biber D., Reppen R. The Cambridge Handbook of English Corpus Linguistics — Cambridge
University Press, 2015. 642 p.

4. Weisser M. Practical Corpus Linguistics. An Introduction to Corpus-Based Language
Analysis. Wiley Blackwell, 2016. 297 p.

5. Zufferey S. Introduction to Corpus Linguistics. Wiley-ISTE, 2020. 356 p.

Inmepuem pecypcu:

1. Corpus linguistics. URL:
http://scholar.google.com/scholar?q=corpus+linguistics&hl=en&Ilr=&btnG=Search

2. Corpora and Corpus-based Computational Linguistics: Manuel Barbera's Web Resources
Reference Guide. URL: http://www.bmanuel.org/clr/clr2_cc.html#Corpora _and_Corpus_Linguistics

3. Corpus Linguistics. URL:
https://www1.essex.ac.uk/linguistics/external/clmt/w3c/corpus_ling/content/corpora/list/index2.html
#historical

4. Corpus tools. URL: ( Masaryk University's NLP Centre) https://corpus.tools/

5. Tools for Corpus Linguistics. URL: https://corpus-analysis.com/
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Ceminapcbke 3aHaTTa Ne 7
Tema: Kopryco-6a30BaHi Ta KOPITycO-KepOBaHi JIIHTBICTUYHI JTOCIIKCHHSL.
Ilian 3aHATTA:

1. OcHOBHI BiIMIHHOCTI MK KOPITyCO-0a30BaHUMH Ta KOPIYCO-KEPOBAHUMU JIOCIHIHKEHHSIMH.
2. Cdepwu 3acTOCyBaHHS JIIHTBICTUYHUX KOPITYCIB.

3. Jlexcuxorpadiuni Ta rpamMaTHyHI JOCHTIHKEHHS Ha Marepialii KopIrycy.

4. BukopuCTaHHS KOPIYCIB Y HaBYaHHI 1HO36MHOI MOBH.

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. OxkpecniTh OCHOBHI c)epH 3aCTOCYBaHHS KOPIYCHUX JaHUX.

2. OxapakTepu3yiTe MOXIIMBOCTI eKCITyarallii KOpIyciB y JEeKCUKOTrpaiyHMX Ta rpaMaTHYHUX
nociikeHHsx. Yn kopucryetecs: Bu kopiryco-6azoBaHuME / KOPITycO-iHPOPMOBaHUMU CIIOBHHKAMU,
rpaMaTHYHUMU JOBiTHUKAMU?

3. SIki mepeBaru BUKOPUCTAHHS JIaHUX KOPITYCIB Yy HaBYaHHI Ta BUBYECHHI 1HO3eMHOI MOBHU? SIki
TpynHOIII/Henoikn Bu BOawaeTe y BIPOBAKEHHI KOPITYCHO-0A30BAaHOTO TMIiAXOIAy 1O BUBUCHHS
1HO3eMHO1 MOBHU?

4. Yu xopuctyerech Bu xopmycom? Sxoro tuny inpopmarito Bu mykaere B koprryci?

IncTpykuis/ pekomenaanisi 10 BUKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeKku 00 ceminapcbKo20 3aHAMMmA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JIJIS MITOTOBKH JIO 3aHSTTS (MAIOTh OYTH PO3MISHYTI yCi TUTAHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CEeMIHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaIIoTe JKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JiTepaTrypu (OCHOBHI, JOTIOMIXHI), Ta
migoepiTh CaMOCTIMHO JKepena, sIKi MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI MiJT Yac MiJArOTOBKH /0 BiJIOBIIHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- ompamoire posaim  (TeMu abo maparpagu), Yy SKMX PO3KPUTO IUTaHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- BH3HAYTE OCHOBHI JJISI 3aCBOECHHS ITOHATTS 3 TEMU,

- 3aHOTYHWTE MPOUUTAHY 1H(OpMAaILito, TSI KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiaiy;

- CKJAJITh IJIaH BiAMOBIIl HA KOKHE MTUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUI UTIOCTPAaTUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BU3HAYTE MpPOOJIEeMH B OMPallbOBAHOMY Marepiaii, siKi BU HEJAOCTAaTHbO 3PO3YyMLIH: 3
IIUMU TTUTAHHSIMHA BH 3MOXKETE 3BEPHYTHCS Ha KOHCYJIBTAITIT JI0 BUKJIa1a4a;

- 3allydiTh JOJATKOBUI Marepian amns BiamoBinl (mpe3enTailii PowerPoint, aprenTH4Hi
B1JI€0 TOIIO);

- MEepeBipTe 3aCBOEHUM Marepiall, BiMOBIAAIOUYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIAHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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PexomenoBana Jireparypa:
Ocnosena:

1. Jemcoka-Kynpunupbka O. M. ba3oBi MOHSATTS KOpITyCHOI JIIHTBICTHKH // YKpaiHChbKa MOBa.
2003 Nel. C. 42-47. - Pexum JTOCTYITY:
http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/1686/Demska_Bazovi%20poniattia%20korp
usnoi%?20linhvistyky.pdf?sequence=1&isAllowed=y

2. XKykoscbka B. B. Beryn 10 kKopmycHOI JIIHTBICTUKHY: HaBYAIbHUN 1OciOHUK. XKutomup: Bun-
B0 XK1V im. 1. ®panka, 2013. 140 c. URL: http://eprints.zu.edu.ua/18909/1/korpusna_lingv.pdf

3. JlinrBictnyHo-iH(OpMaliiftHi cTynii: mpami YKpaiHCBKOTO MOBHO-iH(pOpMaIiifHOro (GoHIY
HAH Vkpainu : y 5 7. / B. A. llupokos Ta iH. T. 4 : KoprycHa Ta KOTHITHBHA JiHTBicTHKA. KUiB.
Vkpaincbkuid ~ MoBHO-iHGopmauiiauii  ¢donng  HAH  Vkpaimm. 2018, 246 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-korpusna-ta-koghnitivna-
linghvistika

4. Reppen R., Simpson-Vlach R. Corpus Linguistics. An Introduction to Applied Linguistics.
Eds. N. Schmitt, M.P.H. Rodgers. London, New York: Routledge, 2020. P. 91-108. URL:
https://gustavorubinoernesto.com/wp-content/uploads/2020/10/Norbert-Schmitt-Michael-P.-H.-
Rodgers-An-Introduction-to-Applied-Linguistics-2020.pdf#page=104

5. Stefanowitsch, Anatol Corpus linguistics: A guide to the methodology.  Language Science
Press, 2020. URL.: https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/43768

Jlooamkoea nimepamypa:

1. XKyxoscrka B.B. JIiHTBiCTHUHHUI KOpITyc SIK HOBITHIH iH(pOpMAamiifHO-T0CTiTHUIIBKUI
1HCTpyMeHTapiii cyuyacHoro MoBo3HaBcTBa. Bueni 3amucku THY imeni B. 1. Bepuancekoro. Cepis:
®inosnorist. ComianpHi komyHikaiii. Tom 31 (70). Ne 3 Tom 1, 2020. C. 113-119.

2. Baker P. Contemporary Corpus Linguistics. N.Y.: Continuum, 2012. 369 p.

3. Biber D., Reppen R. The Cambridge Handbook of English Corpus Linguistics — Cambridge
University Press, 2015. 642 p.

4. Weisser M. Practical Corpus Linguistics. An Introduction to Corpus-Based Language
Analysis. Wiley Blackwell, 2016. 297 p.

5. Zufferey S. Introduction to Corpus Linguistics. Wiley-ISTE, 2020. 356 p.

Inmepuem pecypcu:

1. Corpus linguistics. URL:
http://scholar.google.com/scholar?q=corpus+linguistics&hl=en&Ilr=&btnG=Search

2. Corpora and Corpus-based Computational Linguistics: Manuel Barbera's Web Resources
Reference Guide. URL: http://www.bmanuel.org/clr/clr2_cc.html#Corpora _and_Corpus_Linguistics

3. Corpus Linguistics. URL:
https://www1.essex.ac.uk/linguistics/external/clmt/w3c/corpus_ling/content/corpora/list/index2.html
#historical

4. Corpus tools. URL: ( Masaryk University's NLP Centre) https://corpus.tools/

5. Tools for Corpus Linguistics. URL: https://corpus-analysis.com/
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MOAYJIb 1L

CYYACHA JIEKCUKOI'PA®IYHA ITAPAIUT'MA.
TEOPETHUYHI TA ITPUKJIAJTHI ACIIEKTHU JJEKCUKOT PA®II.

Ceminapcbke 3ausarTs Ne 8
Tema: Jlekcukorpadis sik TeOpis Ta MPAaKTHKA YKJIaIaHHsI CIIOBHUKIB.
ILnan 3aHaTTN:

1. Cyuacna nekcukorpadiuna mapagurma. Micie i posib Jekcukorpadii B CHCTEM1 MOBO3HABUUX
HayK.

2. Teopernuna (MeTasiekcukorpadis) i mpaKTU4IHa JIKCUKOrpadis Ta iXHi 3aBIaHHS.

3. ba3zoBa nekcukorpagiyaa TepMiHOIOTIS.

3anuTaHHs i 3aBJaHHA JJI1 CAMOKOHTPOJIIO:

1. Oxapakrepusyiite JeKcHKorpadilo sK Taly3b TNPUKIAIHOTO MOBO3HaBCTBA. HasBiTh ii
JTMCTHHKTUBHI O3HAKH.

2. SIxi ¢pyHKIIT BUKOHYE TIPAKTHYHA JIEKCUKOTpadist?

3. SIki 3aBnaHHs BUpIIIye TEOpETHYHA JIEKCHUKOTpadist?

4. Ha3BiTh XapaKTepHCTUKH, IKUMH, Ha Barry 1ymMKy, MOBHHEH BHPI3HATUCS Cy4acHUH CIOBHHUK.

IncTpykuis/ pekoMeHanisi 10 BAKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoseKu 00 CeMiHapCcbLKO20 3AHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MIATOTOBKH /10 3aHSTTA (MAlOTh OyTH PO3MISHYTI yci MUTaHHS,
BKa3aHi y TUTaHI CEeMiHAPCHKOTO 3aHATTS);

- olpaloire JpKkepena, 3a3HaueHl B CIUCKY JIITEpaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHIi), Ta
MiI0epiTh CAMOCTINHO JKepena, siKi MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI Mij 9ac MiArOTOBKH 0 BIAMOBIIHOTO
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- ompaioite po3aum (temu abo maparpadu), y SKHUX PO3KPUTO MHUTAHHS
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- BU3HAYTE OCHOBHI JIJISl 3ACBOEHHS TOHSTTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYNTaHy iH(OpPMAITito, A KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiany;

- CKJIaJITh IJIaH BIJIOBIII HA KOXKHE TUTAHHS,

- nig0epiTh BIAMOBIIHUHN UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMU;

- BU3HA4YTE MpoOJIEMH B ONpPallbOBAHOMY Marepiaii, skl BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMUIH: 3
[IUMU TUTAaHHSIMH BH 3MO)KETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYNBTAIIil 10 BUKIIaAa4a;

- 3aJIydiTh JI0/IaTKOBUW Marepias ajis BiaAnoBial (mpe3eHTanii PowerPoint, aBreHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

- MepeBipTe 3aCBOEHUM Marepiaj, BiJIMOBIIAI0YM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOYH 3aBIaHHS
JUISE CAMOKOHTPOJTIO.
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Ceminapcbke 3aHaTTa Ne 9
Tema: CTaHOBJICHHS Ta PO3BUTOK JIEKCUKOTpadii.
Ilian 3aHATTA:

1. PO3BUTOK aHTJIOMOBHOI JIEKCHKOTpadii:

1.1. IcTopis anmTIificbkoi Tekcukorpadii.

1.2. IcTopist ameprkaHCcbKoi JeKcUKOrpadii.

2. PosBuTok nekcukorpadii B YkpaiHi Ta MpoBiiHI YKPaiHChKI JEKCUKOTpadu.
2.1. VYkpainceka nekcukorpadis 17 — 18 cr.;

2.2. VYkpaincbka sekcukorpadis 19 cr.;

2.3. VYkpainceka nekcukorpadis 20 cT.;

24, HogiTHiii mepion yKpaiHChbKoi Jekcukorpadii. EnekTpoHHI CIIOBHHKH.

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. OxapakTepusyiiTe OCHOBHI €Tany CTAaHOBJIECHHS aHIJIOMOBHOT JIeKCUKorpadii.

2. SIx po3BuBanacs NpakTUYHA JIEKCUKOTpadis B HAIIIH JepiKaBi.

3. Ha3Bithb HaliBiomimli yKpaiHChKi JiekcukorpadidHi mpari.

4. Ha3BiTh HaWBITOMIIINX YKPATHCHKUX JIEKCHKOTPa(diB.

5. BkaxiTe HailOUIbII BaroMi JOCATHEHHS Y BITYM3HSAHIN Jekcukorpadii 21 cTomiTT.

IncTpykuis/ pekoMeHanisi 10 BAKOHAHHS:
Anzopumm nio2omosKu 00 CeMiHapCcbLKO20 3AHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MiJATOTOBKH J0 3aHATTS (MaloTh OyTH PO3MISAHYTI yCi MUTaHHS,
BKa3aHi y TUIaHI CeMiHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaIIONTEe JDKepena, 3a3Ha4eHi B CHHCKY JiTeparypud (OCHOBHI, JOMOMIXHi), Ta
nia0epiTh CaMOCTIMHO JKepena, sIKi MOKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI I1J] Yac MiArOTOBKH /10 B1AMOBIJHOTO
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS;

- ompaioite po3aum (temu abo maparpadu), y SKMX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- BU3HAYTE OCHOBHI ISl 3ACBOEHHS TIOHSTTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYUTaHy iH(OpPMAITito, A KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiaity;

- CKJIaJITh IIJIaH BIAMOBIAI Ha KOKHE MATAHHS,

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHN UTIOCTPATUBHUI MaTepial 10 TEMU;

- BHU3HA4YTE MpoOJIEMH B ONpPallbOBAHOMY Marepiaii, skl BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMLIH: 3
[IUMU TUTAaHHSIMH BH 3MO)KETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYNBTAIIi1l 10 BUKIIaAa4a;

- 3aJIyJiTh JIOMATKOBUU Matepian s BiamoBial (mpeseHtarii PowerPoint, aBreHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

- MepeBIpTe 3aCBOECHUM Marepiaj, BiJIMOBIIAI0YM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUU 3aBIAHHS
JUISE CAMOKOHTPOJTIO.
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Ceminapcbke 3anatTsa Ne 10
Tema: Teopernuni 3acaau nekcuxorpadii.
Ilian 3aHATTA:

1. CroBHUEK SIK ()€HOMEH HalliOHAIBEHOI KYJIBTYPH.

2. MakpocTpyKTypa CIOBHHMKA: B110Ip MOBHUX OJAWHHILL, KPUTEPIi i HOPMHU.

3. MiKkpocTpyKTypa CIOBHUKA. PO3TAllyBaHHS Marepiaily; CIOBHHKOBA CTarTs, 30HH OIUCY
CIIOBHHMKOBOi CTarTi; BOKaOyna (3aroJiOBKOBa OJMHHIIA); PEECTP, PEECTPOBA OAMHUIL, pEMapka,
TpaHCKpumis, aedinimis, ex3eMrutidikaiis, BXilHa 1 BUXiJHA MOBa, TACUBHUI 1 aKTUBHUI CIIOBHUK,
KOHIIEMIIisA, JIKCHKOrpadiuHa mapameTpu3allis, JIeKCHKorpagidyHi CUMBOJIM W YMOBHI TO3HAY€HHS,
BUM I'padiqHOTO BUIIICHHS.

4. CtpyKTypa CJIOBHUKOBOI CTATTI.

3anuTaHHs i 3aBIaHHA JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. flka ponb cOBHHKA Y KYIBTYpHiH 1A€HTUYHOCTI HAIii?
2. o Bxirouae B ceOe MOHATTS «MaKpOCTPYTypa CIOBHHUKA»?
3. OkpecniTh 3MICT MOHATTA «MIKPOCTPYKTYpa CIIOBHHUKAY.

IncTpykuis/ pekoMeHaaNisi 10 BUKOHAHHSA:
Anzopumm nio2omoseKu 00 CeMiHaApPCLKO20 3AHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MIATOTOBKH /10 3aHSTTA (MAlOTh OyTH PO3MISHYTI yci MUTaHHS,
BKa3aHi y TUIaHi CeMiHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaIlOTe JDKepesa, 3a3Ha4eHl B CHHCKY JiTeparypu (OCHOBHI, JOMOMIXHI), Ta
mig0epiTh CAMOCTIHHO JKEpenia, sIKi MOKYyTh OyTH BUKOPHCTAHI ITiJT 9ac IMiITOTOBKH JI0 BiJIIOBITHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS;

- ompaioite po3aum (temu abo maparpadu), y SKMX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS;

- BU3HAYTE OCHOBHI JIJISl 3ACBOEHHS MTOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYNTaHy iH(OpPMAITito, A KPAIIOro 3aCBOEHHS MaTepiany;

- CKJIaJITh IJIaH BIJIOBIII HA KOXKHE TUTAHHS,

- nig0epiTh BIAMOBIIHUHN UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMU;

- BU3HA4TE MpPOOJIEMH B ONpalbOBAaHOMY Marepiali, siki BU HEIOCTaTHbO 3pO3YMIIU: 3
[IUMU TUTAaHHSIMH BH 3MO)KETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYNBTAIIil 10 BUKIIaAa4a;

- 3aJIydiTh JI0/IaTKOBUW Marepias ajis BiaAnoBial (mpe3eHTanii PowerPoint, aBreHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

- MepeBIpTe 3aCBOECHUM Marepiaj, BiJIMOBIAI0YM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUHU 3aBIAHHS
JUISE CAMOKOHTPOJIO.
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Ceminapcobke 3anatTs Ne 11
Tema: Kiacugikarrist CTOBHUKIB.
Ilian 3aHATTA:

1. 3arayiibHa TUTIONIOTisI CJIOBHUKIB.

2. Kiacudikariist CIOBHUKIB 3a JIIHTBICTHYHUMH KPUTEPISIMH:
2.1. 3ameroro ykIagaHHs Ta QYHKITIETO;
2.2. 3a cdeporo JekcukorpadiyHOTO OIKUCY MOBH.

3. Knacuoikarisi CTOBHUKIB Ha HEJIIHTBICTHYHUMH KPUTEPIIMHU.

3anuTaHHs i 3aBJaHHA 1JI1 CAMOKOHTPOJIIO:

1. YuM nosICHIOETBCS PO3MAITTS CIIOBHUKIB?
2. BusHaure 6a30Bi mapaMeTpy TUIIOJIOTI3allii CIIOBHHUKIB.
3. Ha3BiTh HasBHI Ki1acuQikalii CIOBHUKIB.

IncTpykuis/ pekomenaanist 10 BUKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeKku 00 ceminapcbKo2o 3aHAMMmA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JJIS IITOTOBKH JIO 3aHSTTS (MAIOTh OYyTH PO3IISHYTI yCi TUTaHHS,
BKa3aHi y IUIaHI CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaloiTe JpKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JIiTepaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHi), Ta
migoepiTh CaMOCTIMHO JKepena, sIKi MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI MiJT Yac MiJArOTOBKH 0 BiJIOBIIHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- ompaifoite po3aiiu  (temu abo maparpadu), y SKHUX PO3KPUTO MUTAHHS
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- BH3HAYTE OCHOBHI IS 3aCBOEHHS ITIOHATTA 3 TEMHU;

- 3aHOTYHUTE MPOUUTAHY 1H(OPMAILito, TSI KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiaiy;

- CKJAITh IJIaH BiAMOBIII HA KOKHE TUTAHHS,

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHI UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BH3HAYTE MPOOJIEeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siKki BU HEIOCTaTHbO 3PO3YyMITH: 3
IIUMU TTUTAHHSIMHA BH 3MOXKETE 3BEPHYTHCS Ha KOHCYJIBTAITIT JI0 BUKJIa1a4a;

- 3aly4iTh JOJATKOBUI Marepian amns BiamoBinl (mpe3enTailii PowerPoint, aprenTn4Hi
B1JI€O TOIIO);

- MEepeBipTe 3aCBOEHHI Marepiall, BiIMOBIAAIOYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIaHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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Ceminapcbke 3aHa1Ts Ne 12
Tema: TekCTOBOOPi€EHTOBaHI CIOBHUKH.
Ilian 3aHATTA:

TexkcTOBOOPIEHTOBAHI CIIOBHUKH SIK THI JIEKCUKOTPa(iuyHOT IPOTYKIIii.
YacToTHI CIOBHHUKH.
C10BOIOKaKYUKH.
Konkopnancu.
CJIOBHMKH MOBH IHChMEHHHKA.
3iiCHITh aHaJIi3 OIHOTO CIIOBHHKA, [0 PEMPE3CHTYE TUI CJIOBHUKIB, 110 PO3IVISIAE€THCS, 38
CXEMOIO:
[1] Tum cnoBHuKA.
[2] IToBHa Ha3Ba cllOBHUKA.
[3] ABrop/ yknamgau/ pemakTop.
[4] MicTo i pik BugaHHS.
[5] BugaBauirBoO.
[6] Peectp cioBHUKA.
[7] Hopsmok po3raiyBanHs Marepiay.
[8] IMpu3HaueHHS CIOBHHUKA.
[9] ImtocTpaTuBHUiT MaTepian y CTaTTSX.
[10] Crpykrypa croBHUKA.
[11] ITig6ip i xapakTep CIIOBHUKOBHMX OIUHHUI[b.
[12] 3wmict nepeamosu.
[13] HosigkoBuii amapar.
[14] Cucrema yMOBHUX MO3HAYOK.
[15] Jlxepena CIOBHUKOBOIO Marepiaiy.
[16] CrpykTypa CIIOBHHUKOBOI CTATTi.
[17] Tlpukiam cIOBHHKOBOI CTATTI.

ocoukrwhE

IncTpykuis/ pekoMeHaanisi 10 BAKOHAHHS:
Anzopumm niozomoeKku 00 ceminapcbko20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJS MIATOTOBKH /10 3aHATTA (MAlOTh OyTH PO3MISHYTI yci MUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaHI CEMIHAPCHKOTO 3aHATTH);

- olpaloire Jpkepena, 3a3HaueHl B CIHUCKY JIITEpaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHIi), Ta
nia0epiTh CaMOCTIMHO JKepena, sIKi MOKYyTh OyTH BUKOPHUCTaHI i/l Yac MiATOTOBKY J0 B1MOBIAHOTO
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- ompaioite po3aum  (temu abo maparpadu), y SKMX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS;

- BH3HAUTE OCHOBHI ISl 3ACBOEHHS ITOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYUTaHy iH(OpPMAITito, I KPAIOro 3aCBOCHHS MaTepiany,

- CKJaJITh IJIAaH BiJIOBIII HA KOKHE MUTAHHS,

- mig0epiTh BIAMOBIIHUHN UTFOCTPATUBHUN MaTepial 10 TEMH;

- BU3HA4Te MpoOJIeMH B ONpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMUIH: 3
[IUMU TTUTAaHHSIMH BH 3MO)KETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYIBTAIIi1l 10 BUKIIaAa4a;

- 3QJIyqiTh JTOJIATKOBUHM Marepian Iyis BiAnmoBiai (mpeseHTariii PowerPoint, aBTeHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

- 3MIIACHITH aHAJTI3 CJIOBHHKA 33 CXEMOIO.

28



PexomenoBana Jireparypa:
Ocnosena:

1. Ba6iii 1.O. Ykpaincbka nekcukorpadis: 30ipHUK BrpaB i 3aBaaHb. IBano-®pankiBchk: Buna-
Belb Tominen oM, 2012. 180 C. URL:
https://shronl.chtyvo.org.ua/Babii_Iryna/UKkrainska leksykohrafiia zbirnyk vprav i zavdan.pdf?PH
PSESSID=1k855dtsr7v5p82hucQiu

2. Hy6iunncekuiit B.B. Jlekcukorpadist: HaBuanpHO-MeTOAMYHMIA MOCIOHUK IJIsL CTYIETIB
JICHHOTO Ta 3a0YHOTO HaBUYaHHJ 31 criemianbHocTel “Ilepexnanau” 1 “IlpuknagHa mHrBicTHKA . Xap-
KIB: HTY XT11, 2012. 68 C. URL:

https://repository.kpi.kharkov.ua/server/api/core/bitstreams/Oe184e49-cc25-458f-8a82-
02187196b526/content

3. IBanoBa O.B. OcHoBu ykiagaHHs raixy3eBux riocapiiB. Kypc nekmiit. Hapyanbauil OCIOHUK.
K.: III «Komnpunry, 2016. 228 c. URL:
http://dglib.nubip.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3559/1/lvanova_Osnovu_yklsd glosar 2016.pd
f

4. Hixoupkwuii L., JleBuyk O. Jlekcukorpadiunuii npaktukyM. HaBuaibHO-MEeTOAMYHUN MOCIO-
HUK Juis  crymeHTiB | kypcy oinomoriunoro ¢akymerery. JlsBiB, 2013. 114 c. URL:
https://philology.Inu.edu.ua/wpontent/uploads/2015/05/%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0
%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0
%B8%D0%B9%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83%D0
%BC-2013.pdf

5. upokoB B.A. Komn’totepHa nekcukorpadis. — K.: HaykoBo-BupoOHHYE MiATpHEMCT-
Bo «BupaBHuurBo «HaykoBa aymka» HAH  Vkpaimw», 2011. — 347 c¢. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/komp-iutierna-lieksikoghrafiia

6. JlinrBicTuHO-1HGOpMaNilHi CTy/il : mpani YKpaiHCBKOr0o MOBHO-iH(popManiiHoro ¢o-
uny HAH Vkpainu : y 5 1./ B. A. lllupoxos Ta in. T. 3 : Tnymauna nekcuxorpadis. Ku. 1 : CnoBHuK
yKkpaincekoi Mo y nBaauatd tomax / B. A. IllmpokoB Tta in. KuiB : VYkpaiHchkuii MOBHO-
iH(pOopMaLiiHU] donn HAH VYkpainu, 2018. 276 C. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-gramatichni-sistiemi-
tlumachna-lieksikoghrafiia-slovni

7. JlinreictuyHo-iHpopMauiiiHi cryaii : [Ipami YkpaiHcbkoro MoBHO-iH(popMaliiHoro (GoHay
HAH VYxkpainu: y 5 1. T. 3 : Tnymauna nekcukorpadis. Ku. 2 : CucreMHa ceMaHTHKa TIyMauyHUX
cinoBHuKiB / B. A. [llupoxos Ta iH. KuiB : YkpaiHcbkuii MoBHO-1H(popmauiiinuit o HAH Vkpai-
uu, 2018. 250 c¢. URL: https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-
tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-2-sistiemna-si

8. Jlinrictnuno-iHdopmariitni crynii: Ipami YkpaiHcekoro mMoBHO-iH(opMartiiiiHoro ¢onmy
HAH Vxkpaiau : y 5 1. T. 3 : Tnymauna nexcukorpadist. Ku. 3 : Jlunamika JI€KCHKO-CEMaHTHYHOTO
ckinany CoBHUKA yKpaiHChKOT MOBHU y nBaausaTi Tomax / B. A. Illupokos Ta iH. KuiB : YkpaiHcbkuit
MOBHO-1H(popMaLifHU bonn HAH VYkpainu, 2018. 230 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-
lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie

Jlooamkoea nimepamypa:

1. Lexicography of Coronavirus-related Neologisms. Eds. A. Klosa-Kiickelhaus, 1. Kernerman.
De Gruyter, Berlin/Boston, 2022. 306 p. URI https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/61074

2. Kast-Aigner J.A Corpus-Based Analysis of the Terminology of the European Union’s
Development Cooperation Policy. Bern: Peter Lang International Academic Publishers, 2018. 310 p.
URI http:/library.oapen.org/handle/20.500.12657/26880

3. Prieto Ramos F. Ensuring Consistency and Accuracy of Legal Terms in Institutional
Translation. Institutional Translation and Interpreting. Taylor & Francis, 2021. URI
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/46390

29


https://shron1.chtyvo.org.ua/Babii_Iryna/Ukrainska_leksykohrafiia_zbirnyk_vprav_i_zavdan.pdf?PHPSESSID=1k855dtsr7v5p82huc0iu
https://shron1.chtyvo.org.ua/Babii_Iryna/Ukrainska_leksykohrafiia_zbirnyk_vprav_i_zavdan.pdf?PHPSESSID=1k855dtsr7v5p82huc0iu
https://repository.kpi.kharkov.ua/server/api/core/bitstreams/0e184e49-cc25-458f-8a82-02187196b526/content
https://repository.kpi.kharkov.ua/server/api/core/bitstreams/0e184e49-cc25-458f-8a82-02187196b526/content
http://dglib.nubip.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3559/1/Ivanova_Osnovu_yklsd_glosar_2016.pdf
http://dglib.nubip.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3559/1/Ivanova_Osnovu_yklsd_glosar_2016.pdf
https://philology.lnu.edu.ua/wpontent/uploads/2015/05/%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83%D0%BC-2013.pdf
https://philology.lnu.edu.ua/wpontent/uploads/2015/05/%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83%D0%BC-2013.pdf
https://philology.lnu.edu.ua/wpontent/uploads/2015/05/%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83%D0%BC-2013.pdf
https://philology.lnu.edu.ua/wpontent/uploads/2015/05/%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83%D0%BC-2013.pdf
https://www.ulif.org.ua/bookline/komp-iutierna-lieksikoghrafiia
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-gramatichni-sistiemi-tlumachna-lieksikoghrafiia-slovni
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-gramatichni-sistiemi-tlumachna-lieksikoghrafiia-slovni
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-2-sistiemna-si
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-2-sistiemna-si
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/61074
http://library.oapen.org/handle/20.500.12657/26880
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/22274
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/46390

Ceminapcbke 3anatTs Ne 13
Tema: 3aranbHi CHCTEMOOPIEHTOBAHI CIIOBHHUKH.
Ilian 3aHATTA:

3aranpHa XapaKTEPUCTHKA CUCTEMOOPIEHTOBAHUX CIIOBHUKIB.
Taymauni cioBauku (cepii cnouukis Oxford, Cambridge, Collins, Webster, Longman)
[lepexaaHi CIIOBHUKH.
[HBepCOBaHi CJIOBHHUKH.
CIOBHUKY pUM.
3iiCHITh aHaJIi3 OIHOTO CIIOBHHKA, [0 PEMPE3CHTYE TUI CJIOBHUKIB, 110 PO3IIISIA€THCS, 38
CXEMOIO:

[1] Tum cnoBHuKA.

[2] IToBHa Ha3Ba cllOBHUKA.

[3] ABrop/ yknamgau/ pemakTop.

[4] MicTo i pik BugaHHS.

[5] BugaBauirBoO.

[6] Peectp cioBHUKA.

[7] opsnok po3ramnyBanHs Marepiaiy.

[8] IMpu3HaueHHS CIOBHHUKA.

[9] ImtocTpaTuBHUiT MaTepian y CTaTTSX.

[10] Crpykrypa croBHUKA.

[11] ITig6ip i xapakTep CIIOBHUKOBHMX OIUHHUI[b.

[12] 3wmict nepeamosu.

[13] HosigkoBuii amapar.

[14] Cucrema yMOBHUX MO3HAYOK.

[15] JIxepena CIOBHUKOBOIO Marepiaiy.

[16] CrpykTypa CIIOBHHUKOBOI CTATTi.

[17] Tlpukiam cIOBHHKOBOI CTATTI.

ocoukrwhE

IncTpykuis/ pekoMeHaanisi 10 BAKOHAHHS:
Anzopumm niozomoeKku 00 ceminapcbko20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJS MIATOTOBKH /10 3aHATTA (MAlOTh OyTH PO3MISHYTI yci MUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaH1 CEMIHAPChKOTO 3aHATTS);

- olpaloire Jpkepena, 3a3HaueHl B CIHUCKY JIITEpaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHIi), Ta
MiI0epiTh CAMOCTINHO JKepena, siIKi MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAaHI Mij Yac MiArOTOBKH JI0 BIAMOBIIHOTO
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- ompaioite po3aum (temu abo maparpadu), y SKMX PO3ZKPUTO MHUTAHHS
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS;

- BHM3HAYTE OCHOBHI /IS 3aCBOCHHS ITOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYNTaHy 1H(OpPMAITito, A KPAIIOro 3aCBOCHHS Marepiany;

- CKJaJITh IJIAaH BiJIOBIII HA KOKHE MUTAHHS,

- mig0epiTh BIAMOBIIHUHN UTFOCTPATUBHUN MaTepiall 10 TEMH,

- BU3HA4Te MpoOJIeMH B ONpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMUIH: 3
[IUMU TTUTAaHHSIMH BH 3MO)KETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYIBTAIIi1l 10 BUKIIaAa4a;

- 3QJIyqiTh JTOMATKOBUHM Marepian Iis BiAnmoBiai (mpeseHTariii PowerPoint, aBTeHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

— 3IiHCHITH aHAaJi3 CJIOBHHUKA 33 CXEMOIO.
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Ceminapcbke 3anaTTsa Ne 14
Tema: CreriaabHi CHCTEMOOPIEHTOBAH] CIIOBHHUKH.
Il1an 3angaTTA:

3arajibHa XapaKTePUCTHKA CIEIiaIbHIX CHCTEMOOPIEHTOBAHHUX CIIOBHHKIB.
JliaJieKTHI CTTIOBHHKH.
CnoBHHUKY 1HIIOMOBHHX CIIIB.
ETuMororiuai CTIOBHHUKH.
CJIOBHHKH CJIOBOCIIOJTYUYCHb.
®pazeonorivyHi CJIOBHUKH.
3iiCHITh aHaJIi3 OIHOTO CIIOBHUKA, [0 PEMPE3CHTYE TUI CJIOBHUKIB, 10 PO3IVISIAE€THCS, 38
CXEMOIO:
[1] Tum cnoBHuKa.
[2] TToBHa Ha3Ba cllOBHHUKA.
[3] ABrop/ yknamau/ pemakTop.
[4] MicTo i pik BugaHHS.
[5] BugaBauirBo.
[6] Peectp cioBHuKA.
[7] opsmok po3raiyBanHs Marepiay.
[8] IMpu3HaueHHs CIOBHUKA.
[9] ImtocTpaTuBHUiT MaTepian y CTaTTSX.
[10] Crpykrypa crnoBHUKA.
[11] ITig6ip i xapakTep CIIOBHUKOBHMX OIUHHUI[b.
[12] 3wmict nepeamosu.
[13] HosigkoBuii amapar.
[14] Cucrema yMOBHUX MO3HAYOK.
[15] Jlxepemna CIOBHUKOBOIO Marepiaiy.
[16] CrpykTypa CIIOBHHUKOBOI CTATTi.
[17] TIpukmiam CTOBHUKOBOI CTATTI.

Noook~owhE

IncTpykuis/ pekoMeHaanisi 10 BAKOHAHHS:

Anzopumm nio2omoeKku 00 ceminapcbKo20 3aHAMMmAA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JJIS MIATOTOBKH /10 3aHSTTA (MalOTh OyTH PO3MISHYTI yCl MUTaHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CeMiHapChKOTO 3aHSITTSI);

- OTpallOiTe JKepena, 3a3Ha4eHl B CHMCKY JIiTeparypu (OCHOBHI, JOMOMIXHI), Ta
nia0epiTh caMOCTIIHO JKepena, iKi MOKYTh OyTH BUKOPHCTaHI1 Mij Yac MirOTOBKH /0 BiANOBIAHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- ompamoiire posaum (temu abo maparpadu), y SKHMX PO3KPUTO THUTAHHS
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- BU3HAUTE OCHOBHI JJISl 3aCBOEHHS TOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYWTE MPOYUTaHy 1H(OPMAIIitO, A1 KPAIIOTO 3aCBOEHHS MaTepiary;

- CKJIAJITh IIJIaH BiAMOBIII HA KOKHE TUTAHHS;

- Mia0epiTh BIAMOBIIHUIN UTFOCTPAaTUBHUIN Marepiall 10 TEMU;

- BU3HAuTe MpoOIeMHU B OMpaIlbOBAHOMY MaTepiali, sKi BU HEIOCTaTHHO 3pO3yMiIHU: 3
[IUMH [TUTAaHHSIMHU BU 3MOXKETE 3BEpHYTHUCS Ha KOHCYJIBTAIIi O BUKJIa1a4a;

- 3ayd4iTh JONATKOBHM Marepian s Biamosiai (mpesenrauii PowerPoint, aBreHTHYHI
B1JI€O TOIIO);

- 3IIHCHITH aHaJli3 CIIOBHHUKA 32 CXEMOIO.
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0%BC-2013.pdf

5. upokoB B.A. Komn’totepHa nekcukorpadisa. — K.: HaykoBo-BupoOHHYE MiATPHEMCT-
Bo «BupaBHuurBo «HaykoBa aymka» HAH  Vkpaimw», 2011. — 347 c¢. URL:
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6. JlinrBicTuHO-1HGOpMaNilHi CTy/il : mpani YKpaiHCBKOr0o MOBHO-iH(popManiiHoro ¢o-
uny HAH Vkpainu : y 5 1./ B. A. lllupoxos ta in. T. 3 : Tnymauna nekcukorpadis. Ku. 1 : CroBauk
yKkpaincekoi Mo y nBaauatd tomax / B. A. IllmpokoB Tta in. KuiB : VYkpaiHchkuii MOBHO-
iH(pOopMaLiiHU] donn HAH VYkpainu, 2018. 276 C. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-gramatichni-sistiemi-
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7. JlinreictuuHo-iH(popmMauiiini cryaii : [Ipami YkpaiHcbkoro MoBHO-1H(opMauiiHoOro (GoHay
HAH VYxkpainu: y 5 1. T. 3 : Tnymauna nekcukorpadis. Ku. 2 : CucreMHa ceMaHTHKa TIyMauyHUX
cinoBHuKiB / B. A. [llupoxos Ta iH. KuiB : YkpaiHcbkuii MoBHO-1H(popmauiiinuit o HAH Vkpai-
uu, 2018. 250 c¢. URL: https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-
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8. Jlinrictnuno-iHdopmariitni crynii: Ipami YkpaiHcekoro mMoBHO-iH(opMartiiiiHoro ¢onmy
HAH Vxkpaiau : y 5 1. T. 3 : Tnymauna nexcukorpadis. Ku. 3 : JluHamika JI€KCHKO-CEMaHTHYHOTO
ckinany CoBHUKA yKpaiHChKOT MOBHU y nBaausaTi Tomax / B. A. Illupokos Ta iH. KuiB : YkpaiHcbkuit
MOBHO-1H(popMaLifHU bonn HAH VYkpainu, 2018. 230 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-
lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie
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1. Lexicography of Coronavirus-related Neologisms. Eds. A. Klosa-Kiickelhaus, I. Kernerman.
De Gruyter, Berlin/Boston, 2022. 306 p. URI https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/61074

2. Kast-Aigner J.A Corpus-Based Analysis of the Terminology of the European Union’s
Development Cooperation Policy. Bern: Peter Lang International Academic Publishers, 2018. 310 p.
URI http:/library.oapen.org/handle/20.500.12657/26880

3. Prieto Ramos F. Ensuring Consistency and Accuracy of Legal Terms in Institutional
Translation. Institutional Translation and Interpreting. Taylor & Francis, 2021. URI
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Ceminapcbke 3anatrTsa Ne 15
Tema: JIIHIBICTUYHI JOBIJIKOBI CJIOBHUKHU.
Ilnan 3aHaTTA:

1. JlinrBicTU4HI AOBIJKOBI CIIOBHUKH: OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU, TUITH, TPUKIIA/IH.

2. Eanuxiionenii.

3. JIOBITHUKH.

4. 3naiicHITH aHaJIi3 OHOTO CIIOBHHKA, 1110 PEMPE3EHTYE TUIT CJIOBHHUKIB, IO PO3TIAIAETHCS, 32
CXEMOIO:

[1] Tum cnoBHuKa.

[2] [ToBHa Ha3Ba cllOBHUKA.

[3] ABrop/ yknamgau/ pemakTop.

[4] MicTo i pik BumaHHS.

[5] BugaBauiTBO.

[6] Peectp cioBHUKA.

[7] opsmok po3rairyBanHs Marepiay.

[8] IMpu3HaueHHS CIOBHHUKA.

[9] ImtocTpaTuBHUiT MaTepian y CTaTTSX.

[10] Crpykrypa crnoBHUKA.

[11] ITig6ip i xapakTep CIIOBHUKOBHX OIUHHUI[b.

[12] 3wmict nepeamoru.

[13] HosigkoBuii amapar.

[14] Cucrema yMOBHUX MO3HAYOK.

[15] Jlxepena CIOBHUKOBOIO Marepiaiy.

[16] CrpykTypa CIIOBHHUKOBOI CTATTi.

[17] Tlpukiam cIOBHHKOBOI CTATTI.

IncTpykuis/ pekoMeHgaNisi 10 BAKOHAHHA:
Anzopumm niozomoseKku 00 ceminapcbko20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MiATOTOBKH /10 3aHATTA (MAlOTh OyTH PO3MISHYTI yci MUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaHI CEMIHAPCHKOTO 3aHATTH);

- olpaloire Jpkepena, 3a3HaueHl B CIHUCKY JIITEpaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHi), Ta
MiI0epiTh CAMOCTINHO JKepena, siKi MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAaHI Mij Yac MiArOTOBKH JI0 BIAMOBIIHOTO
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS;

- ompaioite po3aum (temu abo maparpadu), y SKMX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- BM3HAYTE OCHOBHI /IS 3aCBOCHHS ITOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYUTaHy iH(OpPMAITito, A KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiaity;

- CKJIaJITh IJIaH BIJIOBIII HA KOXKHE TUTAHHS,

- mig0epiTh BIAMOBIIHUHN LTFOCTPATUBHUI MaTepial 10 TEMH;

- BU3HA4YTe MpoOJIeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMUIH: 3
[IUMU TTUTAaHHSIMH BH 3MOKETE 3BEPHYTHUCS HA KOHCYNBTAIlii 0 BUKIIAAa4a;

- 3QJIyqiTh JTOMATKOBUHM Marepian Jis BianmoBiai (mpeseHTariii PowerPoint, aBTeHTHYHI
B1JI€O TOIIO);

- 3MIMCHITE aHaJIi3 CJIOBHHUKA 332 CXEMOIO.
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8. JlinreictuuHo-iHopmamiiiai crynii: Ilpami YkpaiHChKOro MOBHO-1H(OpMAaIIiHOTO
¢ouny HAH Vkpaiau : y 5 1. T. 3 : Tnymauna nexcukorpadis. Ku. 3 : JluHamika JeKCHUKO-
ceMaHTUYHOTO ckJyaay CIoBHUKA YKpaiHChbKOT MOBHU y ABadisiTu Tomax / B. A. Illupokos Ta in. Kuis
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Ceminapcbke 3anatTsa Ne 16
Tema: CIOBHUKH CIOBOTBIpHOI Ta MOpheMHOI OyI0BH CIIOBA.
Ilian 3aHATTA:

1. CnoBHHKH cIOBOTBipHOI Ta MOpheMHO1 Oy/I0BH CIIOBA.

2. CeMaHTUYHI CTIOBHUKH.

3. 3mificHITH aHAaIi3 OTHOTO CIIOBHHKA, IO PETPE3CHTYE TUI CIIOBHUKIB, IO PO3TISAIAETHCS, 32
CXEMOIO:

[1] Tun cnoBHuKa.

[2] IToBHa Ha3Ba cIOBHHUKA.

[3] ABrop/ yknamau/ penaxTop.

[4] Micto i pik BugaHHSL.

[5] BugaBauirso.

[6] Peectp cioBHUKA.

[7] Mopsnok po3ranryBaHHs Marepiaiy.

[8] ITpu3HaueHHs CIOBHUKA.

[9] LirocTparuBHMIA MaTepian y CTATTSX.

[10] CrpykTypa croBHHUKA.

[11] ITinGip i xapakTep CIOBHUKOBHX OIUHHUILb.

[12] 3wmict nepeamoswu.

[13] [oBigkoBwmii amapar.

[14] Cucrema yMOBHHUX MO3HAYOK.

[15] JIxepena cIOBHUKOBOTO Marepiaiy.

[16] CtpykTypa CIOBHHKOBOI CTATTI.

[17] Tlpuxiam CIIOBHUKOBOI CTATTi.

IncTpykuis/ pekomenaanis 10 BUKOHAHHSA:
Anzopumm nio2omoeKku 00 ceminapcbKo2o 3aHAMms:

- BU3HAYTE MUTAHHS JJIS MIATOTOBKH /10 3aHSTTA (MalOTh OyTH PO3MISHYTI yCl MUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaH1 CEeMiHapChKOTO 3aHATT);

- OTpallOTe JKepesna, 3a3Ha4eHl B CIHCKY JiTeparypu (OCHOBHI, JONOMIXHI), Ta
nia0epiTh caMOCTIIHO JKepena, iKi MOKYTh OyTH BUKOPHCTaHI1 Mij Yac MirOTOBKH /0 BiANOBIAHOIO
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS;

- ompamoire posaum  (Temu abo maparpadu), Yy SKHMX PO3KPUTO IUTaHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS;

- BU3HAUTE OCHOBHI JJIsl 3aCBOEHHS TOHSATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHUTE MPOUUTAHY 1H(OPMAILito, TSI KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiaiy;

- CKJAJITh IJIaH BiAMOBIIl HA KOKHE MTUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHI UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BU3HauTe MpoOIeMH B OMpaIlbOBAaHOMY MaTepiali, SKi BU HEIOCTaTHHO 3PO3YMIIHU: 3
[IUMH [TUTAaHHSIMHU BU 3MOXKETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYJIBTAIlli O BUKJIa1a4a;

- 3aIydiTh JOJATKOBHUN Marepian amns BiamoBini (mpe3enTarlii PowerPoint, apreHTH4Hi
B1JI€O TOIIO);

- 3A1MCHITH aHaI3 CJIOBHUKA 34 CXEMOIO.
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Ceminapcbke 3anatTsa Ne 17
Tema: Komm toTepHa iekcUKOrpadis sk raixy3b JeKCukorpagii.
IL1an 3aHATTA:

1. Hanpsmu Ta mpUHIMIHN KOMIT FOTEPHOI JIEKCUKOTpadii.

2. Etamnu po3BUTKY KOMIT IOT€pHOI JIEKCUKorpadii.

3. Komm’torepuuii, a0 aBTOMaTUYHHIA CIIOBHHK 1 KOMIT FOTEPHHIA BapiaHT TPaJUIIITHOTO
CIIOBHUKA

4. CTBOpEHHS 1 BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPHHUX CJIOBHHUKIB.

5. Tumm eNeKTPOHHMX CIIOBHUKIB (OHJIAMH-CIOBHUKH, CIOBHUKH-TIPOIPaMH, IOPTAaTUBHI,
TEePMIHOJIOT14HI 0a3u JTaHUX.

3anuTaHHs i 3aBJaHHA 1JI1 CAMOKOHTPOJIIO:

Oxapakrepusyiite crienniky KOMIT I0TepHOI JeKcukorpadii sk ramysi.

Busnaure eranu po3BUTKY KOMI IOTEPHOI JIEKCHKOTpadii.

[epeniyiTh OCHOBHI XapaKTEPUCTUKN KOMIT FOTEPHOTO CIIOBHHKA.

SIkuMU THIIAMH  €JIeKTPOHHUX CJIOBHHMKIB Bu KopucTyerecs y HaBuanbHiil/ HayKoBiif
ISIIBHOCTI?

el N =

IncTpykuis/ pekomenaanisi 10 BUKOHAHHS:
Anzopumm nio2omoeKku 00 cemiHapcbKo20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JIJIS MITOTOBKH JIO 3aHSTTS (MAIOTh OYTH PO3MISHYTI yCi TUTAHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CEeMIHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaloiTe JpKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JIiTepaTypu (OCHOBHI, JTOTIOMIXHi), Ta
migoepiTh CaMOCTIHHO JKepena, sIKi MOXKYyTh OyTH BUKOPHCTaHI MiJ Yac MiJArOTOBKH 0 BiAIOBIIHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS,

- ompamoire posaim  (TeMu abo maparpagu), Yy SKMX PO3KPUTO IUTaHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS;

- BH3HAYTE OCHOBHI JJISI 3aCBOECHHS ITOHATTS 3 TEMU,

- 3aHOTYWTE MPOUMTAHY 1H(OpMaIIito, ISl KPaIIoro 3aCBOEHHS Marepiany;

- CKJAJITh IJIaH BiAMOBIIl HA KOKHE MTUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUI UTIOCTPAaTUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BU3HAYTE MpOOJIeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3YyMITH: 3
[IUMU TTUTAHHSIMH BH 3MOYKETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYJIBTAIli IO BUKJIaa4a;

- 3allydiTh JOJATKOBUI Marepian amns BiamoBinl (mpe3enTailii PowerPoint, aprenTH4Hi
B1JI€0 TOIIO);

- MepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiall, BiIMOBIJAIOUYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIAHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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Ceminapcbke 3anatTsa Ne 18
Tema: IcTopist CTaHOBIEHHS KOPITYCHOI JIeKCHKOTpadii.
Ilian 3aHATTA:

1. BuHUKHEHHS i PO3BUTOK KOPITYCHOT JIEKCHKOTpadii.
2. 3aBjaHHs1, HAPSIMH Ta HIPUHLKIIN KOPITYCHOT JIIHIBICTHKH.
3. Kopmycu sik jpkepeno 1aHuX JUis CIIOBHUKA.

3anuTaHHs i 3aBJaHHA JJI1 CAMOKOHTPOJIIO:

1. OkxpecniTh roJ0BHI €TaNy CTAHOBICHHS KOPITYCHOT JeKcUKorpadii.
2. Bu3HauTe OCHOBHI MPUHITUIINA KOPITYCHOT JISKCHKOTpadii.
3. Ha3BiTh T0OIOBHI BIIMIHHOCTI Mi’K KOPITYCHOIO Ta TPAAMIIIIHOO JEeKCHUKOTpadieto.

IncTpykuis/ pekomenanisi 10 BUKOHAHHS
Anzopumm nio2omoeKku 00 cemiHapcbKo20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JIJIS MITOTOBKH JIO 3aHSTTS (MAlOTh OYyTH PO3MISHYTI yCi TUTAHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CEMIHAPCHKOTO 3aHSATTS);

- OTIpaloiTe JpKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JIiTepaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHi), Ta
mig0epiTh CaMOCTIHHO JKepena, sIKi MOKYTh OyTH BUKOPHCTAHI IMiJ1 Yac MiATOTOBKH A0 BiJMOBIAHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- ompaifoiite po3aimu (temu abo maparpadu), y SKHX PO3KPUTO IMHTAHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- BU3HAYTE OCHOBHI JIJIsl 3ACBOEHHS MOHSTTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYUTaHy iH(OPMAITit0, I KPAIIOro 3aCBOEHHS MaTepiany,

- CKJaJITh IJIaH BiAMOBIIl HA KOKHE TUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHI UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BU3HAYTE MpOOJIeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3YyMITH: 3
[IUMU TTUTAHHSIMH BH 3MOYKETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYJIBTAITT O BUKIIaa4a;

- 3ay4iTh JONATKOBUM Marepian s Bianosiai (mpesenrauii PowerPoint, aBreHTHYHI
B1JI€0 TOIIO);

- MepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiall, BiIMOBIJAIOUYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIAHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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tlumachna-lieksikoghrafiia-slovni
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HAH VYxkpainu: y 5 1. T. 3 : Tinymauna snekcukorpadis. Ku. 2 : CucremMHa ceMaHTHKa TIyMauyHUX
cinoBHuKiB / B. A. [llupoxos Ta iH. KuiB : Ykpaincbkuii MoBHO-1H(popmauiinuit o HAH Vkpai-
uu, 2018. 250 c¢. URL: https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-
tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-2-sistiemna-si

8. Jlinrictnuno-iHdopmariitni crynii: Ipami Ykpaincekoro moBHO-iH(opMarliiiiHoro ¢onmy
HAH Vxkpainu : y 5 1. T. 3 : Tnymauna nexcukorpagis. Ku. 3 : JluHamika JI€KCHKO-CEMaHTUYHOTO
ckinany CoBHUKA yKpaiHChKOT MOBHU y nBaausaTi Tomax / B. A. Illupokos Ta iH. KuiB : YkpaiHcbkuit
MOBHO-1H(popMaLifHN bonn HAH VYkpainu, 2018. 230 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-
lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie

Jlooamkoea nimepamypa:

1. Lexicography of Coronavirus-related Neologisms. Eds. A. Klosa-Kiickelhaus, 1. Kernerman.
De Gruyter, Berlin/Boston, 2022. 306 p. URI https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/61074

2. Kast-Aigner J.A Corpus-Based Analysis of the Terminology of the European Union’s
Development Cooperation Policy. Bern: Peter Lang International Academic Publishers, 2018. 310 p.
URI http://library.oapen.org/handle/20.500.12657/26880

3. Prieto Ramos F. Ensuring Consistency and Accuracy of Legal Terms in Institutional
Translation. Institutional Translation and Interpreting. Taylor & Francis, 2021. URI
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/46390
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Ceminapcbke 3anatTsa Ne 19
Tema: MeTomoIOTi4HI 1 JTIHTBICTHYHI aCTIEKTH KOPIYCHOT JIeKcuKorpadii.
IL1an 3aHATTA:

1. MeTtonosnoriyHi i JIIHTBICTUYHI aCMIEKTH KOPITYCHO1 JIEKCUKOTrpadii.
2. TexHoorii yKJI1aJlaHHsI KOPIYCHUX CJIIOBHUKIB.
3. YKiiagaHHs KOPITyCY HayKOBHX CTaTel JJIsi CTBOPEHHS Taly3€BOTr0 TIIOCapito

3anuTaHHs i 3aBJaHHA JJI1 CAMOKOHTPOJIIO:

1. OxpecniTh TOJIOBHI METOIOJIOTIYHI 3aCay KOPITYCHOT JeKCHUKOTrpadii.
2. Y dyomy noJjsrae crenudika TEXHOJIOTIi YKIaJaHHs CJIOBHUKIB 13 3AIyYCHHSIM JaHUX KOPIycy?
3. 3 KO0 METOI0 YKJIAJAThCs Crieliaai3oBaHi Kopmycu (Tak 3Bani do-it-yourself corpora)?

IncTpykuis/ pekomenanisi 10 BUKOHAHHS
Anzopumm nio2omoeku 00 ceminapcbKo20 3aHAMMmA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JJIS MITOTOBKH JIO 3aHSTTS (MAlOTh OYyTH PO3TISHYTI yCi TUTAHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CEMIHAPCHKOTO 3aHSATTS);

- OTIpaloiTe JpKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JIiTepaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHi), Ta
nigoepiTh CaMOCTIMHO JKepena, sIKi MOKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI IiJ Yac MiATOTOBKHU A0 BiJMOBIAHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- ompaifoiite po3aimu (temu abo maparpadu), y SKHX PO3KPUTO IMHTAHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- BU3HAYTE OCHOBHI JIJIsl 3ACBOEHHS MOHSTTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYUTaHy 1H(OPMAITitO, I KPAIIOTro 3aCBOEHHS Marepiainy;

- CKJaJITh IJIaH BiAMOBIIl HA KOKHE TUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHI UTIOCTPATUBHUM MaTepial 10 TEMH;

- BU3HAYTE MpOOJIeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3YyMITH: 3
[IUMU TTUTAHHSIMHA BH 3MOXKETE 3BEPHYTHCS Ha KOHCYJIBTAITIT JI0 BUKJIa1a4a;

- 3ay4iTh JONATKOBUI Marepian /i Bianmoiai (mpeseHrauii PowerPoint, aBreHTHYHI
B1JI€0 TOIIO);

- MepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiall, BiIMOBIJAIOUYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIAHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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Ceminapcbke 3anatTsa Ne 20
Tema: TexHomnorii CTBOpEHHS KOPITYCHUX CIOBHHKIB.
Ilian 3aHATTA:

1. Tunu KOpMIyCiB 1 TUITU CJIOBHUKIB.
2. IIporpamu CTBOpPEHHS CIIOBHHKIB HA OCHOB1 KOPITYCY.
3. CTBOpEHHs Tay3eBOro Iocapiro i3 3acrocyBaHHsM mporpamu AntConc.

3anuTaHHs i 3aBJaHHA JJI1 CAMOKOHTPOJIIO:

1. SIki xopmycu MOXKHA BUKOPUCTOBYBATHCS JJISl YKIIAJaHHS JIEKCUKOTpadiaHOl MPOTyKIIii?
2. Y 4omy nepeBara Kopiyc-6a30BaHUX CIIOBHUKIB?
3. Ha3BiTb ro0BHI HEOMIKY Ta TPYAHOII YKJIaJaHH KOPITYCO-0a30BaHMX CIIOBHHKIB.

IncTpykuis/ pekomenanisi 10 BUKOHAHHS
Anzopumm nio2omoeku 00 ceminapcbKo20 3aHAMMmA:

- BU3HAYTE MUTAHHS JIJIS MITOTOBKH JIO 3aHSTTS (MAlOTh OYyTH PO3MISHYTI yCi TUTAHHS,
BKa3aHi y IUIaHi CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS);

- OTIpaloiTe JpKepena, 3a3HaueHi B CIHCKY JIiTepaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHi), Ta
migoepiTh CaMOCTIMHO JKepena, sIKi MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI MiJl Yac MiJArOTOBKH 0 BiJIOBIIHOTO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- ompairoiite po3aimu (temu abo maparpadu), y SAKHUX PO3KPUTO MHUTAHHS
CEMIHAPCHKOTO 3aHSITTS,

- BU3HAYTE OCHOBHI JIJIsl 3ACBOEHHS MOHSTTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYUTaHy 1H(OPMAITitO, I KPAIIOTro 3aCBOEHHS Marepiainy;

- CKJaJITh IJIaH BiAMOBIIl HA KOKHE TUTAHHS;

- nia0epiTh BIAMOBIIHUHI UTFOCTPATUBHUI MaTepiall 10 TEMH;

- BU3HAYTE MpOOJIeMH B OMpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3YyMITH: 3
[IUMU TTUTAHHSIMHA BH 3MOXKETE 3BEPHYTHCS Ha KOHCYJIBTAITIT JI0 BUKJIa1a4a;

- 3ay4iTh JONATKOBUM Marepian s Bianosiai (mpesenrauii PowerPoint, aBreHTHYHI
B1JI€0 TOIIO);

- MepeBipTe 3aCBOEHUI Marepiall, BiIMOBIJAIOUYM HA MUTAHHS Ta BUKOHYIOUM 3aBIAHHS
JUTSE CAMOKOHTPOJTIO.
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Ceminapcbke 3anatTsa Ne 21
Tema: [lepexnanna sekcuxorpadis.
Ilnaun 3aHATTA:

1. CyuacHa mnepeknanHa Jekcukorpadis. 3araibHa XapaKTEpPUCTUKAa IBO- 1 0araTOMOBHUX
CJIOBHUKIB.

2. Oco0nMBOCTI IEPEKIIaTHUX CIOBHHUKIB 1 MPOOIEMH MEepEeKIay.

3. Tepminorpadisi, TEpMiHOJOTIUHI OAHKH.

4. Tpaaumii yKJIaJaHHS IEPEKIaJHUX CJIOBHHKIB B YKpaiHi.

5. 3miiicHITH aHaJi3 OAHOTO CIOBHUKA, IO PENPE3CHTYE TUI CIOBHHUKIB, IO PO3MIISIAETHCS, 32
CXEMOIO:

[1] Tun cnoBHuKa.

[2] IToBHa Ha3Ba cllOBHUKA.

[3] ABrop/ ykinamau/ peaaxTop.

[4] MicTo i pik BugaHHS.

[5] BugaBauirBoO.

[6] Peectp cnoBHuKa.

[7] Topsimok posraiyBaHHs Marepiaiy.

[8] Tlpu3naucHHS CIIOBHHKA.

[9] DmtocTparuBHUit MaTepian y CTaTTSX.

[10] CrpykTypa cioBHHKA.

[11]ITixGip i xapakTep CIOBHUKOBUX OJUHHMIIb.

[12] 3micT nmepeamoBw.

[13] loBinkoBwii amapar.

[14] CucTema yMOBHHX MO3HAUYOK.

[15] dxeperna cIOBHUKOBOTO Marepiay.

[16] CtpykTypa CJIOBHHKOBOI CTATTi.

[17]TIpuknam CIOBHMKOBOI CTATT.

IncTpykuis/ pekoMeHaaNisi 10 BAKOHAHHA:
Anzopumm niozomoeKku 00 ceminapcbko20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJS MIATOTOBKH /10 3aHATTA (MAlOTh OyTH PO3MISHYTI yci MUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaHI CEMIHAPCHKOTO 3aHATTH);

- olpaloire Jpkepena, 3a3HaueHI B CIHCKY JIITEpaTypu (OCHOBHI, JOMOMIXHIi), Ta
MiI0epiTh CAMOCTINHO JKepena, siIKi MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAaHI Mij Yac MiArOTOBKH JI0 BIAMOBIIHOTO
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- ompaioite po3aum  (temu abo maparpadu), y SKMX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS;

- BM3HAYTE OCHOBHI /ISl 3aCBOCHHS TTOHATTS 3 TEMH;

- 3aHOTYHTE MPOYNTaHy 1H(OpPMAITito, A KPAIIOro 3aCBOCHHS Marepiany;

- CKJaJITh IJIAaH BiJIOBIII HA KOKHE MUTAHHS,

- mig0epiTh BIAMOBIIHUHN UTFOCTPATUBHUN MaTepial 10 TEMH;

- BU3HA4Te MpoOJIeMH B ONpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMUIH: 3
[IUMU TUTAaHHSIMH BH 3MO)KETE 3BEPHYTHUCS HA KOHCYNBTAIlil 10 BUKIIaAa4a;

- 3QJIyqiTh JTOMATKOBUHM Marepian Iis BiAnmoBiai (mpeseHTariii PowerPoint, aBTeHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

— 3IIHCHITH aHAaJi3 CIOBHHUKA 33 CXEMOIO.
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Ceminapcbke 3aHaTTs Ne 22
Tema: HapuasibHa nekcukorpadis.
Ilian 3aHATTA:

1. HapuanbHa nexkcukorpadis. Ponb HaBYaIbHUX CIIOBHHKIB IIPY BUBYCHHI MOBH.

2. Tunu HaBYANBHUX CJIOBHHUKIB 32 pPiBHEM BUBYEHHS MOBU. CTPYKTypa HaBYaJIbHOTO CJIOBHHUKA.

3. HaBuanbHi CTOBHUKH OCHOBHOI JIeKCUKHU. TirymauHi HaB4ainbHi cioBHUKH. [lepexnanni
HaBYJIbHI CIIOBHHUKH.

4. CucreMa HaBUaIbHUX CIOBHUKIB "[T1oca".

5. 3miiicHITH aHai3 OIHOTO CIIOBHHKA, 110 PEMPE3CHTYE THIT CIIOBHHKIB, IO PO3MIISIAETHCS, 3
CXEMOIO:

[1] Tum cnoBHuKA.

[2] IToBHa Ha3Ba cllOBHUKA.

[3] ABrop/ ykinamau/ peaaxTop.

[4] MicTo i pik BugaHHS.

[5] BugaBauirBoO.

[6] Peectp cioBHUKA.

[7] Hopsmok po3raiyBanHs Marepiay.

[8] IMpu3HaueHHS CIOBHHUKA.

[9] ImtocTpaTuBHUiT MaTepian y CTaTTSX.

[10] CtpykTypa cioBHUKA.

[11]1TixGip i xapakTep CIOBHUKOBUX OTUHHMIIb.

[12] 3micT nmepeamoBw.

[13] loBinkoBwii amapar.

[14] CucTema yMOBHHX MO3HAUYOK.

[15] dxeperna cIOBHUKOBOTO Marepiay.

[16] CtpykTypa CJIOBHHKOBOI CTATTi.

[17]TIpuknam CIOBHMKOBOI CTATT.

IncTpykuis/ pekoMeHaanisi 10 BAKOHAHHS:
Anzopumm niozomoeKku 00 ceminapcbko20 3aHAMMA:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MiATOTOBKH J0 3aHATTA (MalOTh OYTH PO3IISHYTI yCi MUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaHI CEMIHAPCHKOTO 3aHATTH);

- olpaloire Jpkepena, 3a3HaueHl B CIHUCKY JIITEpaTypu (OCHOBHI, JIOTIOMIXHIi), Ta
nia0epiTh CaMOCTIMHO JKepena, sIKi MOKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI I1J] Yac MiArOTOBKHU J0 BiMOBIAHOTO
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS,

- ompaioite po3aum  (temu abo maparpadu), y SKMX PO3KPUTO IMHUTAHHA
CEMIHApCHKOTO 3aHATTS;

- BH3HAUTE OCHOBHI ISl 3ACBOEHHS ITOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHTE MPOYNTaHy 1H(OpPMAITito, A KPAIIOro 3aCBOCHHS Marepiany;

- CKJIaJiTh IJIaH BiJIOBIII HA KOKHE TUTAHHS;

- mig0epiTh BIAMOBIIHUHN UTFOCTPATUBHUN MaTepial 10 TEMH;

- BU3HA4Te MpoOJIeMH B ONpallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTaTHbO 3PO3yMUIH: 3
[IUMU TTUTAaHHSIMH BH 3MO)KETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYIBTAIIi1l 10 BUKIIaAa4a;

- 3QJIyqiTh JTOJIATKOBUW Marepian st BiamoBiml (mpe3eHTtarlii PowerPoint, aBreHTHYHI
BiJI€O TOIIO);

- 3OIMCHITE aHall3 CIIOBHUKA 3a CXEMOIO.
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Ceminapcbke 3aHaT1Ts Ne 23
Tema: Cy4acHi BUIIU CIIOBHUKOBOI TPOYKIIii.
Ilian 3aHATTA:

1. CyuacHi BUIM CIIOBHUKOBOI IMTPOTYKIIi.

2. OH-7naiiH CJIOBHHMKH, €JICKTPOHHI CHIIMKJIOMEII].

3. 3aiiicHITH aHaTi3 OIHOTO CIIOBHHKA, 110 PEMPE3EHTYE TUI CIIOBHUKIB, IO PO3MIAIAETHCA HA
3aHSATTI 38 CXEMOIO:

[1] Tum cnoBHuKa.

[2] IToBHa Ha3Ba cIOBHHUKA.

[3] ABrop/ yknamau/ penaxTop.

[4] Micto i pik BugaHHSL.

[5] BugaBauirso.

[6] Peectp cioBHUKA.

[7] Mopsnok po3ranryBaHHs Marepiaiy.

[8] ITpu3HaueHHs CIOBHUKA.

[9] [LmrocTparuBHHiT MaTepian y CTaTTSX.

[10] CrpykTypa croBHHUKA.

[11] ITinGip i xapakTep CIOBHUKOBHX OIUHHUILb.

[12] 3wmict nepeamoswu.

[13] [oBigkoBwmii amapar.

[14] Cucrema yMOBHHUX MO3HAYOK.

[15] JIxepena cIOBHUKOBOTO Marepiaiy.

[16] CtpykTypa CIOBHHKOBOI CTATTI.

[17] Tlpuxiam CIIOBHUKOBOI CTATTi.

IncTpykuis/ pekomenanisi 10 BUKOHAHHS
Anzopumm nio2omoeKku 00 ceminapcbKo2o 3aHAMms:

- BU3HAYTE MUTAHHS AJIS MIATOTOBKH /10 3aHATTA (MaroTh OyTH PO3IISIHYTI yCl MUTaHHS,
BKa3aH1 y IUIaH1 CEeMiHapChKOTO 3aHATT);

- OTpallOTe JKepena, 3a3Ha4eHl B CIMCKY JIiTeparypu (OCHOBHI, JOMOMIXHI), Ta
nia0epiTh caMOCTIIHO JKepena, iKi MOKYTh OyTH BUKOPHCTaHI1 Mij Yac MirOTOBKH /0 BiANOBIAHOIO
CEMIHAPCHKOTO 3aHSTTS;

- ompamoire posaum  (Temu abo maparpadu), Yy SKHMX PO3KPUTO IUTaHHA
CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS;

- BU3HAUTE OCHOBHI JJISl 3aCBOEHHS TOHATTS 3 TEMU;

- 3aHOTYHUTE MPOUUTAHY 1H(OPMAILito, TSI KPAIIOro 3aCBOEHHS Marepiaiy;

- CKJAJITh IJIaH BiAMOBIIl HA KOKHE MTUTAHHS;

- Mia0epiTh BIAMOBIIHUIN UTFOCTPAaTUBHUMN Marepiall 10 TEMU;

- BU3HAYTE MPOOIEeMH B OMpPallbOBAHOMY Marepiaii, siki BU HEIOCTAaTHbO 3PO3YyMITH: 3
[IUMH [TUTAaHHSIMHU BU 3MOXKETE 3BEPHYTHUCS Ha KOHCYJIBTAIlli O BUKJIa1a4a;

- 3aIlydiTh JOJAaTKOBH Marepian ais Biamosini (mpesentarii PowerPoint, aBTeHTHYHI
B1JI€O TOIIO);

- 3A1MCHITH aHaI3 CJIOBHUKA 34 CXEMOIO.

50



PexomenoBana Jireparypa:
Ocnosena:

1. Ba6iii 1.O. Ykpaincbka nekcukorpadisi: 30ipHUK BpaB i 3aBnanb. [Bano-@pankiBcek: Buma-
Belb Tominen oM, 2012. 180 C. URL:
https://shronl.chtyvo.org.ua/Babii_Iryna/UKkrainska leksykohrafiia zbirnyk vprav i zavdan.pdf?PH
PSESSID=1k855dtsr7v5p82hucQiu

2. Hy6iunncekuiit B.B. Jlekcukorpadis: HaBuanpHO-MeTOAMYHMIA MOCIOHUK U1 CTYZIETIB
JICHHOTO Ta 3a0YHOTO HaBUYaHHJ 31 criemianbHocTel “Ilepexnanau” 1 “IlpuknagHa mHrBicTHKA . Xap-
KIB: HTY XT11, 2012. 68 C. URL:

https://repository.kpi.kharkov.ua/server/api/core/bitstreams/Oe184e49-cc25-458f-8a82-
02187196b526/content

3. IBanoBa O.B. OcHoBu ykiagaHHs raixy3eBux riocapiiB. Kypc nekmiit. Hapyanbauil OCIOHUK.
K.: III «Komnpunry, 2016. 228 c. URL:
http://dglib.nubip.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3559/1/lvanova_Osnovu_yklsd glosar 2016.pd
f

4. Hixoupkwuii L., JleBuyk O. Jlekcukorpadiunuii npaktukyM. HaBuaibHO-MEeTOAMYHUN MOCIO-
HUK J71s cTyaeHTiB [ kypcy ¢inonoriuynoro daxynsrery. JIbBis, 2013. 114 c.

5. IupokoB B.A. Komn’totepHa nekcukorpadisa. — K.: HaykoBo-BupoOHHYE MiATPHEMCT-
Bo «BupaBHuurBo «HaykoBa naymka» HAH  Vkpaimw», 2011. — 347 c¢. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/komp-iutierna-lieksikoghrafiia

6. JlinrBicTruHO-1HGOpMaNiKHi cTy/il : mpami YKpaiHCHKOr0o MOBHO-iH(popManiiHoro ¢o-
uay HAH Vkpainu : y 5 1./ B. A. lllupoxos ta in. T. 3 : Tnymauna nekcukorpadis. Ku. 1 : CroBauk
ykpaincekoi Mo y nBaauatd tomax / B. A. IllmpokoB Tta in. KuiB : VYkpaiHchkuii MOBHO-
iH(popMaLiHHU] donn HAH VYkpainu, 2018. 276 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-gramatichni-sistiemi-
tlumachna-lieksikoghrafiia-slovni

7. JlinrBictnuno-iHdopmariitHi crynii : I[pami Ykpaincekoro mMoBHO-iH(opMatiiftHoro ¢GoHIy
HAH VYxkpainu: y 5 1. T. 3 : Tnymauna nekcukorpadis. Ku. 2 : CucrteMHa ceMaHTHKA TIyMauyHUX
cinoBHuKiB / B. A. [llupoxos Ta iH. KuiB : Ykpaincbkuii MoBHO-1H(popmauiinuit o HAH Vkpai-
uu, 2018. 250 c¢. URL: https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-
tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-2-sistiemna-si

8. JlinreictnuHo-iHdopmariitni crynii: Ipami Ykpaincekoro moBHO-iH(popMarliiiiHoro ¢onay
HAH Vxkpainu : y 5 1. T. 3 : Tnymauna nexcukorpagis. Ku. 3 : JluHamika J1€KCHKO-CEMaHTHYHOTO
ckinany CoBHUKA yKpaiHChKOT MOBHU y nBaausaTi Tomax / B. A. Illupokos Ta iH. KuiB : YkpaiHcbkuit
MOBHO-1H(popMaLifHN bonn HAH VYkpainu, 2018. 230 c. URL:
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-
lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie

Jlooamkoea nimepamypa:

1. Lexicography of Coronavirus-related Neologisms. Eds. A. Klosa-Kiickelhaus, 1. Kernerman.
De Gruyter, Berlin/Boston, 2022. 306 p. URI https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/61074

2. Kast-Aigner J.A Corpus-Based Analysis of the Terminology of the European Union’s
Development Cooperation Policy. Bern: Peter Lang International Academic Publishers, 2018. 310 p.
URI http://library.oapen.org/handle/20.500.12657/26880

3. Prieto Ramos F. Ensuring Consistency and Accuracy of Legal Terms in Institutional
Translation. Institutional Translation and Interpreting. Taylor & Francis, 2021. URI
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/46390

51


https://shron1.chtyvo.org.ua/Babii_Iryna/Ukrainska_leksykohrafiia_zbirnyk_vprav_i_zavdan.pdf?PHPSESSID=1k855dtsr7v5p82huc0iu
https://shron1.chtyvo.org.ua/Babii_Iryna/Ukrainska_leksykohrafiia_zbirnyk_vprav_i_zavdan.pdf?PHPSESSID=1k855dtsr7v5p82huc0iu
https://repository.kpi.kharkov.ua/server/api/core/bitstreams/0e184e49-cc25-458f-8a82-02187196b526/content
https://repository.kpi.kharkov.ua/server/api/core/bitstreams/0e184e49-cc25-458f-8a82-02187196b526/content
http://dglib.nubip.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3559/1/Ivanova_Osnovu_yklsd_glosar_2016.pdf
http://dglib.nubip.edu.ua:8080/bitstream/123456789/3559/1/Ivanova_Osnovu_yklsd_glosar_2016.pdf
https://www.ulif.org.ua/bookline/komp-iutierna-lieksikoghrafiia
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-gramatichni-sistiemi-tlumachna-lieksikoghrafiia-slovni
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-gramatichni-sistiemi-tlumachna-lieksikoghrafiia-slovni
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-2-sistiemna-si
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-2-sistiemna-si
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie
https://www.ulif.org.ua/bookline/linghvistichno-informatsiini-studiyi-tom-3-tlumachna-lieksikoghrafiia-knigha-3-dinamika-lie
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/61074
http://library.oapen.org/handle/20.500.12657/26880
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/22274
https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/46390

KPUTEPII OLIHIOBAHHA

3 kypcy «KopnycHa JiHrBicTuka ta jJekcuxkorpadis»

Baan Kpurepii oninioBanHs Bianosixi
. 3a 100-
PiBennb . .
0aJIbHOIO CHC- Teoperu4Hi 3HAHHSA Bminns
TEMOIO
0-25 Ganie CryzaeHT 3a goromMororo Bukiagada | CTyJIeHT HamMaraeTbcs BiJlIo-

Ilouamkosuii pieens 3nans
(peuenmueno-npoOyKmueHuil)

0e3 npaBa nepe-
CKJIATAHHSA (s
eK3aMeHiB Ta
3aJ1iKiB)

pO3Mi3HAae BU3HAYEHHS OCHOBHUX
MOHATH Ta TEPMIiHIB 3 0OrOBOPIOBa-
HOT TEeMH CEMIHApChKOTO 3aHSITTS,
OJTHOCHIBHO (,,Tak” 4u ,,Hi"") BiAIO-
BiJIa€ HA KOHKPETHI 3alTUTaHHSI.

BiJJaTW HA MHUTAHHS 3 TEMaTH-
KU 3aHATTS, OJHAK MOTpedye
MOCTIHHOI KOHCYyJbTamii Ta
KOHTPOJIIO 3 OOKY BHKJIa/1aya.

26-49
oanie

CryzneHT 3a AOMOMOTOI0 BHKJIaga4a
OIHOCIIIBHO BIOIOBIZAac Ha 3allu-
TaHHS, BIATBOPIOE HE3HAYHY YaCTKY
MUTAaHHS CEMIHAPCHKOTO 3aHSTTS,
MepeBaKHO 0a3ylOUUCh Ha OJHOMY
3 JDKEpell 31 CIHCKY PEKOMEHI0Ba-
HOT OCHOBHOI JIITEpAaTypHu 0 3aHSIT-
TS,

CtyaeHT BMi€ TIpH TIOCTIM-
HOMY KOHTPOJi 1 JI0TOMO3i
BUKJIaJla4a BU3HAYUTH IIO-
HSATTS Ta TEPMIHH, IO € KITFO-
YOBUMH 3 TEMH, IO PO3TJIs-
JTA€THCSL.

50-59 oanie

CTyIneHT 3 MOMMJIKAMH XapaKTepH-
3y€ OKpeMi MOHATTS TEMH CeMiHap-
CbKOro 3aHATTA. Bojomie martepia-
JIOM Ha piBHI OKpeMHUX (pparMeHTiB,
0 CTAHOBJISITh HE3HAYHY YACTUHY
HaBYAJILHOTO MaTepiainy.

CryneHT BMi€ MpU TMOCTIH-
HOMY KOHTPOJi 1 JIOTOMO3i
BHMKJIaJla4ya BH3HAYUTH OCHO-
BHI TIOHSITTS Ta KJIFOYOBI Tep-
MIHH 3 TEMH CEMIHApPChKOTO
3aHATTS.

Cepeoniii pieens 3Hans
(penpooykmuenuii)

60-65 oanie

CtyneHT BOJOJi€ MaTepiaioM Ha
MIOYaTKOBOMY DiBHi, 3HAYHY YaCTH-
HY Marepially BiATBOPIOE Ha MPO-
JTYKTUBHOMY PIiBHI: 32 JIOTIOMOTOIO
BUKJIa/laya BIJTBOPIOE  CJIOBaMH,
OJIM3bKUMU J0 TEKCTY MIAPYYHUKA,
BU3HAYEHHS OCHOBHUX IIOHATH Ta
TEPMIHIB 3 TEMH CEMIHapChKOIO
3aHATTS;  YaCTKOBO  BIJTBOPIOE
TEKCT MIAPY4YHHKA; y Tpolieci Bij-
MOB1Jll JOMYCKA€ OKpPeMi 3MIHHU iH-
¢dbopmarlii;  UIFOCTpye  BIATOBIJI
MpHUKJIaiaMu, 10 Oyau HaBelIeHI y
M1JpYYHUKAX.

CTyIeHT BMI€ 3 NEBHOKO JI0-
IIOMOTOI0 BHKJIaJaya BHU3Ha-
YUTH KJIIOYOBI TOHATTA Ta
TEPMIiHH, IO PO3TIIAIOTHCS
Ha CEMIHAPCHKOMY 3aHSATTI,
MOSICHUTH Ta HAaBECTH KOHK-
PETHI IPUKJIIaIH.

66-70 oanie

CTyneHT 3a IONMOMOTO0 BUKIaAaua
Jla€ TMpaBWIbHE BU3HAYCHHS OKpe-
MUX TOHSTh Ta TEPMIHIB 3 TEMHU
CEMIHApCHKOTO 3aHSATTS, BKa3ye Ha
JesiKi X BJIACTUBOCTI; BiJITBOPIOE
BCIO TeMy a0o0 ii OCHOBHY 4acTHHY,
UTFOCTPYIOYH BIAMOBIAh BJIACHUMU
TIPUKJIaJIaMHU.

CTyzmeHT BMi€ TPaBUIBHO BH-
3HAUUTU KJIIOUOBI TOHSATTSA Ta
TEpMIHH, M0 PO3IIAAAIOTHCS
Ha CEMIHapCbKOMY  3aHSTTI,
TMOSICHUTH Ta HABECTHU KOHKpE-
THI1 TTPUKJIA]TH.
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PiBenn

Jlocmammnii pieens 3Hanb (KOHCMPYKMUGHO 6APIAMUBHUIL)

banu Kpurepii oninioBanHa Bixnosixi
3a 100-
0aJILHOIO CHC- Teoperu4Hi 3HAHHSHA Bwminns
TEMOI0
Crynent 3a nonomororo Bukiagaua | CTyaeHT BMi€ MPaBUIBHO
CBIZIOMO BIATBOPIOE TEMY CEMiHAap- | BU3BHAYUTH TEMY, OCHOBHI
CBKOTO 3aHATTS, UIIOCTPYIOUM 1i | MOHATTS Ta 3aKOHOMIPHOCTI,
BIIACHUMH TIPHUKIIAaMH; PO3KPHUBAE | [0 TMOSCHIOKTH aHali30BaHi
71-73 Ganie CYTHICTh BIJAIMOBITHHX TepMiHil? Ta HO'HHTTf[ Ta TepMiHI/I, 3pO6I/I”1jI/I
MOHATH, JAOMYCKAIOYH Yy BIANOBIIAX | AKICHUH aHalli3 pe3yJbTaTiB
HE3HAYH1 HETOYHOCTI; HaMaraerbcs | IOCHIUKEHHSI Ta YacTKOBO
3aCTOCYBAaTH OKpEeMi MPUUOMH JIO- | y3arajlbHUTHU PE3yJbTaTH.
TiYHOTO MHCIICHHS (TOPIBHSHHS,
aHaJIi3, BHCHOBOK).
Crynent 6e3 moMuiioK BiaTBopro€ | CTyAeHT 34aTHUN JTaTHl JIIHT-
3MICT THTaHb CEMIHApCHKOTO 3a- | BICTUYHE TIOSCHEHHS aHalli-
74-80 6anig | T HABOLTIHN BIIACHI NPUKJIATM; | 30BAHUX TOHSTH Ta TEpPMiHIB.
MPaBUIBHO PO3KPHUBAE CYTh Biano- | CaMOCTIHHO HaBECTH TPHUK-
BIJIHUX TEPMIiHIB Ta IMOHSATb. Jaaud Ta JaTd iM y3arajibHIO-
104€ MOSICHEHHSI.
CtyneHT Bonoji€ HaB4albHOIO iH- | CTYAEHT 3JaTHUI JaTH JIHT-
(dbopMarliero, BMi€ 3iCTaBJISTH, y3a- | BICTHYHE TIOSCHEHHS aHalli-
TaJIbHIOBAaTH Ta CHUCTEMAaTU3yBAaTH | 30BaHUX MOHATH, TEPMiHIB Ta
iHpopMamifo Mg  KEpiBHULTBOM | MPOIECIB, TOSCHUTH 3aCTO-
BHKJIaJ]a4ya; apryMEHTOBAHO BIJIIIO- | CyBaHHS BIAMOBIIHUX METO-
BiJla€ Ha TIOCTaBJICHI 3alMTaHHS 1 | JIiB TA OMHCATH PE3YyIbTATH iX
81-85 ganig | HAMAracThes BIJICTOSITU CBOIO TOY- 3aCTOCYBAHHS. .CqMOCTiﬁHo
KY 30py. HABECTH BIATOBIAHI MPUKJIIA-
JI1 Ta JaTH 1M y3arajibHIOue
nosicieHHs. [lpum  motpeOi
3BEpPTAIOUUCh [0 BHKJIA/Jaya
MOK€ BHM3HAQUUTH  OKpeMmi
HUIIXHU KOpekIii abo po3BUT-
KY ONMICAHOTO SIBHIIIA.
CryneHT BibHO Bosojli€ BUBYeHUM | CTyqeHT 34aTHUM JaTH JIIHT-
00CsAroM HaBYaJbHOTO MaTepiaiy, | BICTUYHE MOSICHEHHSI IMOHAT-
HaBOJUTh apryMEHTH Ha MIATBEP- | TAM aHaJII30BaHUM KOPITyCHOL
JUKEHHSI CBOIX JIYMOK, BUKOPHCTO- | JIHIBICTHKHM/ JeKCUKOrpadii,
BYIOUM MaTepiajy BIACHUX CIOCTe- | MiAiOpaTH MeToAu Ta MpoBe-
peXeHb Ta TPOBEACHHX JIOCHI- | CTH JOCTIHKCHHS, OIUCATH
JDKEHb; MOJKE 3a JIOIIOMOIOI0 BH- | OTpUMaHi pe3ynbrati. Camo-
KJIaJlada BIATIOBIAATH HA TUTAHHS, | CTIHHO HAaBECTH MPUKIAIU
86-89 danie | mo TNOTPeOYIOTh 3HAHHS KITBKOX | CXOKMX SBUII Ta JaTH iM

TEM.

y3arajJpHIOIOYE  TOSCHEHHS.
[Ipu mnoTpedi 3BepTarOYHCh
70 BUKJagada MOXKE BH3Ha-
YUTU OKPEMI IUISIXU KOPEKIii
abo PO3BUTKY OIMCAHOTO
aumia. Ilpu BuKOHaHHI 3a-
BIAHHA MOXE TIO€JIHYBAaTH
3HAHHS 3 KUIBKOX TEM.
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PiBenn

banu

3a 100-
0aJILHOIO CHC-

TEMOI0

Kpurepii oninioBanHa Bixnosixi

TeopeTu4Hi 3HAHHS

BMminns

Bucokui pisens 3nanv (meopuuii)

90-93 danie

CTyaeHT BUIBHO BOJIOJIE TEMOIO,
Ma€ TPYHTOBHI JIHTBICTHYHI 3HaH-
Hs; BIJIBHO BIAIOBiZae Ha 3alnTaH-
Hf, M0 MOTPEOYIOTh 3HAHHS Kijlb-
KOX TE€M; OI[IHIOE OKpeMi HOBI (hak-
TH, SIBWINA; CY/KCHHS JIOTIYHI W
JIOCTaTHHO OOIPYHTOBAHI; y3arajib-
HIOE 1 CHUCTeMaTH3ye marepian y
MEXaxX HaBYAILHOI TEMH; CaMo-
CTIIfHO BHM3Ha4a€e OKpeMi Il Biac-
HOI HaBYAJIBLHOI AISLIIBHOCTI.

CTyIeHT BUSBIISE IMMOYATKOBI
TBOpYi 3MI0HOCTI: yMi€e Tpa-
LIOBAaTH 31 cHeliaJbHOK JIi-
TEepaTyporo (HayKOBI >KypHa-
JIM TOIIIO); 3HAXOJUTH JKEPe-
na iHdopMarlii Ta caMOCTIiHHO
BUKOPHUCTOBYE iX BIAMOBIIHO
IO IijeH, sKi IIOCTaBUB BH-
KJaJa4, CBOIO BiJIOBIJb 1Jr0-
CTPY€E CXeMaMH, IPUKIaaMu
3 JKUTTS; TPOBOJUTH CaMoIie-
peBipKy BUKOHAaHOI POOOTH;
MOJKE 3 HEITOBHHM OOIPYHTY-
BaHHSM IIOSCHUTH BHUKOHAH-
Hd 3aBJaHb IIiJBHILEHOIO
(KOMOIHOBAHOT0) piBHSI.

94-97 oanie

CTyneHT BUJIbHO BUCIIOBIIIOE BJIACHI
JTYMKH, BU3HAYa€ Mporpamy ocoOu-
cTol Ii3HABAJIBHOI MISIALHOCTI, ca-
MOCTIHHO OLIHIOE PI3HOMaHITHI
KoprmycHOOa30BaHi / JIEKCHKOTpa-
(bi4HI AOCHTIHKEHHS, BUCIOBIIOI0YN
0COOHCTY MO3HUIIII0 LIOJI0 HUX; 0e3
JIOIIOMOT'M  BHKJIajadya 3HaXOIHUTh
JoKepena iHgopMallii 1 BUKOPUCTO-
BY€E OJIepKaHl BIJIOMOCTI BiJIIOBiJ-
HO JI0 METH Ta 3aBJaHb BIACHOL
Mi3HaBAJILHOI JISUTBHOCTI.

BukopuctoBye HaOyTi 3HaH-
HS B HECTaHJAPTHUX CHUTYya-
Li5IX, TEPEKOHJINBO apryMeH-
TYE OCOOUCTY KUTTEBY MO3U-
I[if0, Y3roJKyrouu ii 3 3ara-
JHHOIOICBKAMHU  LIHHOCTSI-
MH.

(meopuuii)

Il pigeHb 3HAHb

Bucoku

98-100 oanie

CryneHT BUSBIsSIE 0COONMBI TBOPUI
3110HOCTI, TJIMOOKO pO3yMI€ CYTh
TMHTBICTUYHUX SIBUI 1 MPOILIECIB;
nogac ijgei 3rigHO 3 BUBYEHHM Ma-
TepiaioM, poOUTh TBOPYO OOIPYH-
TOBaH1 BUCHOBKH; BMI€ aHAJII3yBaTH
1 cucTeMaTH3yBaTH MaTepiand Bia-
CHUX JOCHIPKEHb; BU3HAYAE TMOPS-
JIOK OCOOMCTOI HaBYAJIbHOI JIislIb-
HOCTI, CaMOCTIHHO OIIHIOE ii pe-
3ylnbTaTh. AKTHBHO 3aiiMaeThcs
HayKOBO-JI0CJ1THOI POOOTO0.

CTyneHT caMOCTiHO poO3BH-
Bae BIacHI oOJapyBaHHS 1
HaXWJId, BMI€E CaMOCTIHHO
3100yBaTH 3HaHHA, (opmy-
JFOBaTH JIHIBICTUYHY MPO-
OyieMy 1 BU3HAYATH HUISIXH 11
PO3B’sI3aHHSA; BECTH JUCKY-
CII0 3 KOHKPETHOTO TUTAHHS;
IIPOBOJIUTH JOCIIJIKEHHS
BHUCOKOI CKJIaJHOCTI.
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Ikauaa oninoBanus: HanmionaiabHa ta ECTS

Cywma GauiB 3a BCi

OuiHKa 32 HALIIOHAJIBHOKO IKAJIO0

- . Omigka
BUIN HABYAIIBHOL JIIst- ECTS JUIS €K3aMEHY, KypCOBOTO IPO- JUTS 3QUTIKY
JIBHOCTI eKTy (po00TH), MPAKTHKH
90 - 100 A BIAMIHHO
82— 89 B o6be
74-81 C A00p 3apaxoBaHO
64-73 D 3a/I0BLIBHO
60-63 E
. . HE 3apaxoBaHO 3 MOXKIJIU-
HE3aI0BIIBHO 3 MOKIIMBICTIO )
35-59 FX BICTIO IIOBTOPHOTO CKJIa-
MTOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS
aHHA
) , HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aI0BLIBHO 3 000B’I3KOBUM X
000B’SI3KOBHM ITOBTOP-
0-34 F MMOBTOPHUM BHUBYEHHSM JIHC-

LUIUTIHA

HUM BUBUYEHHSM JIUCL-
IUIIHA
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